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POGODBA 
storitev »pravne in tehnične podpore edinemu odgovornemu za postopek za izgradnjo infrastrukture 

na slovenskem ozemlju«, ki bo izvedena v okviru evropskega projekta "SALUTE - ZDRAVSTVO", 
sofinanciranega v okviru Programa Interreg V-A Slovenija-Italija 2014-2020. CUP: B87H17000300007. 

CIG: ZB7288727C. 
med:  

Evropskim združenjem za teritorialno sodelovanje »Territorio dei comuni: Comune di Gorizia (I), 
Mestna občina Nova Gorica (Slo) e Občina Šempeter-Vrtojba (Slo)” / “Območje občin: Comune di 

Gorizia (I), Mestna občina Nova Gorica (Slo) in Občina Šempeter-Vrtojba (Slo)” 
in  

družbo ________ 
 
Uvodne ugotovitve 
 
A. Na podlagi sklepa o nameri za sklenitev pogodbe št. ___ z dne 27.05.2019je Evropsko združenje za 

teritorialno sodelovanje "Territorio dei Comuni: Comune di Gorizia (I), Mestna občina Nova Gorica 
(Slo) e Občina Šempeter-Vrtojba (Slo)” / “Območje občin: Comune di Gorizia (I), Mestna občina Nova 
Gorica (Slo) in Občina Šempeter-Vrtojba (Slo)” (v nadaljevanju EZTS GO) v skladu s črko a) 2. odst. 
36. čl. Zakonskega odloka 50/2016 (v nadaljevanju imenovan: Zakonik) objavilo razpisni postopek z 
namenom neposredne oddaje naročila za storitev pravne in tehnične podpore edinemu odgovornemu 
za postopek za izgradnjo infrastrukture na slovenskem ozemlju, kot predvideva WP1.1 projekta, 
skladno s 3. in 4. odstavkom 31. člena Zakonskega odloka 50/2016 z nadaljnjimi spremembami in 
dopolnitvami in skladno s Smernicami št. 3 o »Imenovanju, vlogi in nalogah edinega odgovornega za 
postopek za javna naročila in koncesije«, ki jih je potrdil svet Državnega protikorupcijskega organa s 
sklepom št. 1096 z dne 26. oktobra 2016. 

B. Z zapisnikom št. __ z dne ___.2019 je komisija izoblikovala predlog izbire kandidatov. 
C. Direktorica je z zapisnikom dne ___.2019 potrdila predlog izbire izvajalcev, pri čemer je bil/so bili kot 

izvajalec/izvajalci izbran/i ________. 
D. O navedeni izbiri je bilo v skladu s črko a) 5. odst. 76. člena Zakonika podano obvestilo. 
E. Za izvajalca (v nadaljevanju imenovanega: izvajalec), izbranega v okviru razpisa, so bila uspešno 

opravljena preverjanja v skladu z 80. čl. in s 5. odst. 85. čl. Zakonika. 
F. Izvajalec soglaša, da vsebina te pogodbe in njenih prilog ustrezno in celovito opredeljuje predmet 

storitve in da je v vsakem primeru izvajalec lahko pridobil vse elemente za ustrezno tehnično in 
ekonomsko preučitev storitve. 

G. Izvajalec je predložil zahtevano dokumentacijo za namene sklenitve te pogodbe. 
 
Člen 1 - Veljavni predpisi 
Uvodne ugotovitve te pogodbe, listine in dokumenti, na katere se sklicuje, tudi če niso materialno 
priloženi, predstavljajo sestavni in bistveni del te pogodbe. Enako velja za ekonomsko ponudbo in 
pojasnila na vprašanja, oblikovana v okviru postopka naročanja. 
Izvajanje te pogodbe je, razen z določili, vsebovanimi v sami pogodbi in prilogah, urejeno še z: 
a) določili Zakonika in na splošno predpisi, ki veljajo za pogodbe javne uprave, 
b) Civilnim zakonikom in drugimi predpisi s področja pogodb zasebnega prava za vse, kar ni urejeno z 
zgoraj navedenimi določili, 
c) smernicami za izvajanje, kot jih je sprejel nacionalni protikorupcijski organ, 
d) kodeksom ravnanja EZTS GO. 
Določila te pogodbe so avtomatsko nadomeščena, spremenjena oziroma črtana v primeru obvezujočih 
določb zakonov oziroma uredb, ki začnejo veljati kasneje, pri čemer se v primeru, da pride do 
obvezujočih sprememb cen, ki so za EZTS GO ugodnejše, naročnik odpove vložitvi predloga za začetek 
postopka oziroma vlaganju ugovorov za začasno prekinitev oziroma odpoved obstoječega pogodbenega 
razmerja. 
V primeru nesoglasja oziroma nasprotij imajo razpisne listine in dokumenti, ki jih izdela EZTS GO 
prevladujoč značaj nad razpisnimi listinami in dokumenti, ki jih predloži izvajalec, razen morebitnih 
predlogov za izboljšave, ki jih oblikuje izvajalec in jih sprejme EZTS GO. 
 
Člen 2 - Predmet pogodbe 
Predmet te pogodbe je dobava storitev, opredeljenih v nadaljevanju: 



 

                                                                                                                                         
 

Ufficio Permanente Gestione Progetti (UPGP) – Stalni urad za upravljanje projektov (SUUP) - Permanent Office for Project Management (POPM) 
GECT GO / EZTS GO / EGTC GO 

pravno in tehnično podporo edinemu odgovornemu za postopek s posebnim poudarkom na slovenskih 
tehničnih, urbanističnih in upravnih predpisih s področja načrtovanja, na projektiranju, oddaji in izvajanju 
javnih naročil, na izvedbi javnih naročil in prevzemu del, izvedenih v okviru javnih naročil, ter na 
področju oddaje in preverjanja arhitekturnih in inženirskih storitev, potrebnih za izgradnjo predvidene 
infrastrukture v okviru evropskega projekta »SALUTE - ZDRAVSTVO« na slovenskem ozemlju oziroma za 
izvedbo vseh nalog edinega odgovornega za postopek v skladu s 3. in 4. odstavkom 3. člena Zakonskega 
odloka 50/2016 z nadaljnjimi spremembami in dopolnitvami in skladno s Smernicami št. 3 o »Imenovanju, 
vlogi in nalogah edinega odgovornega za postopek za javna naročila in koncesije«, ki jih je potrdil svet 
Državnega protikorupcijskega organa s svojim sklepom št. 1096 z dne 26. oktobra 2016. 
pravno in tehnično podporo edinemu odgovornemu za postopek za izgradnjo naslednjih infrastrukturnih 
objektov na slovenskem območju: 
1. Pilotni projekt za investicije v center za zdravje žensk zaradi izvajanja skupnih storitev, 
2. Pilotni projekt na področju duševnega zdravja: infrastrukturna preureditev slovenskega centra za 
duševno zdravje za izvajanje dejavnosti mešanih skupin in sodelovanje z zasebnimi organizacijami zaradi 
ustvarjanja zaposlitvenih možnosti; 
kot je navedeno v nadaljevanju: 
Prava faza: načrtovanje in projektiranje   
Predvideno trajanje: 8 mesecev 
Storitev pravne in tehnične podpore v zvezi s postopki, vezanimi na izgradnjo načrtovane infrastrukture v 
okviru evropskega projekta »Čezmejni park Soča-Isonzo« na slovenskem ozemlju, oziroma v zvezi z 
naslednjimi nalogami: 
A) v fazi načrtovanja: oblikovanje predlogov in posredovanje koristnih podatkov ter informacij za izdelavo 
triletnega načrta izgradnje javne infrastrukture in pripadajočih letnih posodobitev ter za pripravo 
kakršnega koli drugega programskega dokumenta za sklenitev javnih pogodb in predhodnega 
informativnega obvestila; 
B) promoviranje, spremljanje in usklajevanje predhodnih študij ter analiz za opredelitev vsebin po 1. 
odstavku 23. člena Zakonika, ki so potrebne za izdelavo načrta tehnične in ekonomske izvedljivosti 
kolesarskih in pešpoti vzdolž slovensko-italijanske meje, kar bo podlaga za postopek javnega naročila za 
projektiranje in izvedbo ter dodelitev koncesije za javne infrastrukturne objekte, vključno s 
pridobivanjem vse potrebne dokumentacije pri pristojnih občinskih in ministrskih službah (primeroma, pri 
čemer navedba ni izčrpna: katastrski izpiski, zemljiškoknjižni izpiski, geodetske izmere in poročila itd.);   
C) morebitna uvedba postopkov za izdelavo urbanistične variante;  
D) izvajanje aktivnosti za usklajevanje različnih pristojnih služb in pomoč pri pridobivanju vseh potrebnih 
dovoljenj in soglasij za izgradnjo infrastrukturnih objektov;   
E) identifikacija del, ki so posebno pomembna z arhitekturnega, okoljskega, krajinskega, kmetijsko-
gozdarskega, zgodovinsko-umetniškega, spomeniškega ali tehnološkega vidika z namenom ugotavljanja 
morebitnih značilnosti v okviru načrtovane infrastrukture skladno s točko 5.1.3 črke d) zgoraj navedenih 
Smernic; 
F) priprava projektne naloge – documento di indirizzo za izdelavo projektne dokumentacije skladno s 
splošno zastavljenimi cilji, strategijami za doseganje ciljev, pričakovanji in potrebami, ki jih je treba 
upoštevati, pri čemer se določijo tudi finančne omejitve, ki jih je treba spoštovati, in opredelijo možni 
načini izvedbe; 
G) vodenje predhodnih razgovorov s pristojnimi organi za izdajo dovoljenj in soglasij ter s posamezniki-
stanovalci in/ali združenji stanovalcev, ki živijo ob načrtovani infrastrukturi v okviru projekta, ali lastniki 
zemljišč, ki jih je potrebno odkupiti ali pridobiti z razlastitvijo; 
H) določitev načinov za preverjanje različnih faz projektiranja, postopkov za morebitno naročilo storitev 
projektiranja zunanjim subjektom in kalkulativnih elementov projektantskih pogodb, ki se vključijo v 
ekonomski načrt, oziroma preverjanje smiselnosti objave projektnega natečaja ali idejnega razpisa ter 
pripadajoča izdelava potrebne dokumentacije;  
I) usklajevanje potrebnih aktivnosti za izdelavo načrta tehnične in ekonomske izvedljivosti (idejne 
zasnove), ob zagotovitvi vključenosti usmeritev, ki jih je potrebno upoštevati v nadaljnjih fazah 
projektiranja, in različnih stopenj zahtevanih preverjanj, analiz in elaboratov, vključno s pripravo 
končnega dokumenta;   
J) usklajevanje potrebnih aktivnosti za izdelavo PGD - projekta za pridobitev gradbenega dovoljenja in PZI 
- projekta za izvedbo, pri čemer je treba preveriti, da so izpolnjena navodila, ki jih vsebuje načrt 
tehnične in ekonomske izvedljivosti (idejne zasnove), vključno z usklajevanjem projektantov in pristojnih 
občinskih ter ministrskih služb;  
K) preverjanje skladnosti projektne dokumentacije, za vsako fazo posebej, z veljavno zakonodajo, 
spoštovanja finančnih omejitev, ocene stroškov in virov financiranja, preverjanje skladnosti navedenih cen 
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z najnovejšimi veljavnimi ceniki ter obstoja tehničnih in upravnih podlag, ki so potrebne za pridobitev 
uporabnega dovoljenja za zgrajene objekte;   
L) pregled oz. recenzija za objekte, katerih vrednost ne presega 1 milijona evrov;  
M) preučitev smotrnosti izvedbe po sklopih za predvidena infrastrukturna dela.  
Druga faza: oddaja in izvedba del 
Predvideno trajanje: 12 mesecev 
Storitev pravne in tehnične podpore v zvezi s postopki, vezanimi na izgradnjo načrtovane infrastrukture v 
okviru evropskega projekta »SALUTE - ZDRAVSTVO« na slovenskem ozemlju, oziroma v zvezi z naslednjimi 
nalogami: 
A) določiti način oddaje del, vrste pogodb, merila za izbor izvajalca del in pripraviti vse potrebne upravne 
akte za izvedbo javnega naročila do končnega izbora izvajalca;   
B) pregledati razpisno dokumentacijo, izvajati usklajevanje in nadzor z namenom zagotavljanja redne 
izvedbe postopkov, vključno s svetovanjem pri preučitvi neobičajno nizkih ponudb; 
C) imenovati strokovnjake za nadzor gradnje/nadzornika gradnje;  
D) uvesti potrebne postopke za tehnični pregled zgrajenih infrastrukturnih objektov;  
E) posredovati potrebna navodila nadzorniku skladno s svojim službenim nalogom, z namenom 
zagotavljanja rednega izvajanja del, pooblastiti nadzornika za tehnični pregled, preveriti datum 
dejanskega začetka del ter vseh drugih časovnih rokov za izvedbo del; 
F) po dogovoru z nadzornikom in koordinatorjem za varnost in zdravje pri delu oziroma z drugimi 
podobnimi subjekti, ki jih predvideva slovenska zakonodaja, preverjati, da izvajalec del plačuje 
podizvajalcem stroške za varnost in zdravje v zvezi s podizvajalskimi pogodbami, brez kakršnega kola 
nižanja stroškov, sprejeti ustrezne ukrepe na predlog in opozorilo koordinatorja za varnost in zdravje pri 
delu v fazi izvedbe po dogovoru z nadzornikom, če ne gre za isto osebo;  
G) posredovati pristojnim organom naročnika, po dogovoru z nadzornikom, predlog koordinatorja v zvezi s 
prekinitvijo delovanja ali odstranitvijo izvajalca, podizvajalcev oziroma samostojnih podjetnikov z 
gradbišča ali prekinitvijo pogodbe;   
H) v času izvajanja del zagotavljati, da storitve, ki so predmet podizvajalskih pogodb, izvajajo neposredno 
človeški in materialni viri podizvajalskega podjetja, ki jih izvajalec del uporablja skladno z določili 
podizvajalske pogodbe, tudi v sodelovanju z nadzornikom;  
I) izdelati načrt preverjanj za predložitev organu, ki ga je imenoval, in po zaključku del izdelati poročilo o 
delovanju izvajalca in opravljenih preverjanjih, tudi nenajavljenih, vključno z izvajanjem omenjenih 
preverjanj;  
J) spremljati napredovanje del in začasno situacijo na podlagi podatkov in informacij nadzornika z 
namenom preverjanja spoštovanja rokov, stroškov, kakovosti izvedenih storitev in nadzora nad tveganji. 
Pri tem mora preveriti zlasti: način izvajanja del in storitev glede na rezultate, ki jih navaja tehnična 
specifikacija; spoštovanje tehnične zakonodaje; spoštovanje pogojev, ki jih navaja pogodbena 
dokumentacija (pogodba in tehnična specifikacija oziroma drugi podobni dokumenti, ki jih predvideva 
slovenska zakonodaja), preveriti in potrditi dnevnik o izvajanju del, gradbeni dnevnik in računovodsko 
dokumentacijo o javnih infrastrukturnih delih;   
K) potrditi spremembe ter popravke veljavnih pogodb o izvedbi javnega naročila tudi na predlog 
nadzornika skladno s predpisi, ki veljajo na območju naročnika, in pripraviti poročilo skladno s 14. 
odstavkom 106. člena italijanskega Zakonika /95. člena slovenskega Zakona o javnem naročanju (ZJN-3) v 
zvezi s spremembami pogodb o izvedbi javnih naročil med njihovo veljavnostjo, v katerem mora navesti 
pravne in dejanske vzroke za sprejetje omenjenih sprememb;  
L) potrditi cene v zvezi z deli, ki niso bila začetno predvidena in za katera sta se dogovorila nadzornik in 
izbrani izvajalec del, pri čemer si naročnik pridržuje pravico, da potrdi spremembe v cenah, če gre za 
višje stroške od zneskov, navedenih v ekonomskem načrtu;  
M) odrediti sankcije zaradi zamude pri izpolnjevanju pogodbenih obveznosti v dogovoru z izbranim 
izvajalcem del, tudi na podlagi navodil nadzornika gradnje;   
N) odrediti prekinitev izvajanja del iz razlogov javnega interesa ali višje sile, v okviru in z učinki veljavne 
zakonodaje;  
O) odrediti nadaljevanje izvajanja del in pogodbenih obveznosti po odpravi vzrokov za njihovo prekinitev, 
in določiti nov datum za zaključek gradnje, pri čemer mora upoštevati trajanje prekinitve in njene učinke;  
P) v primeru neskladij med naročnikom in izvajalcem del v zvezi s tehničnimi vidiki, ki lahko vplivajo na 
izvajanje del, sklicati pogodbene strani v petnajstih dneh od sporočila nadzornika in voditi pogajanja za 
preučitev in uspešno rešitev odprtih vprašanj;  
Q) sprožiti postopek za izvensodno poravnavo ali podobno pravno sredstvo v skladu s slovensko 
zakonodajo, v zvezi s spori, ki lahko nastanejo pri različnih fazah izvajanja del ter zagotoviti strokovno in 
pravno pomoč v primeru predloga poravnave;   
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R) predlagati prekinitev ali spremembo pogodbe, vsakič ko so podani pogoji;  
S) izdati vsa potrdila o plačilu ali podobno dokumentacijo, ki jo predvideva slovenska zakonodaja, po 
preučitvi izpolnjevanja obveznosti izvajalca in podizvajalca del v zvezi s plačevanjem prispevkov, v 7 dneh 
po prejemu začasne situacije, za potrebe izdaje plačilnega naloga s strani naročnika;  
T) uskladiti postopke za tehnični pregled, preučiti in potrditi načrt prevzema ter poskusnega obratovanja 
naprav, uskladiti postopke za izdajo uporabnega dovoljenja, izdelati tehnično dokumentacijo vključno s 
projektom izvedenih del (PIZ), potrdili, izjavami itd. ter po potrebi popraviti dokumentacijo skladno s 
pripombami pristojnega organa, vključno z ogledi na terenu;  
U) izdelati arhivsko dokumentacijo, vključno s pripravo vseh dokumentov za poročanje o projektu v skladu 
z navodili Organa upravljanja in Tehničnega sekretariata, ter zagotoviti dokumentacijo in pomoč 
prvostopenjski in drugostopenjski kontroli. 
 
3. člen - Trajanje pogodbe 
20 mesecev od datuma podpisa pogodbe oziroma do končnega prevzema infrastrukturnih objektov, 
predvidenih v okviru evropskega projekta »SALUTE - ZDRAVSTVO« na slovenskem ozemlju.  
Začetek izvajanja storitve se potrdi z ustreznim zapisnikom, ki ga stranki podpišeta. 
 
Člen 4 - Vrednost pogodbe 
Vrednost pogodbe za izvedbo storitev, navedenih v 2. členu, se določi v višini EUR ___, brez DDV in 
vključuje morebitne socialne prispevke ter povračilo stroškov in dodatna plačila. Honorar se bo izplačeval 
glede na faze izvajanja projekta na podlagi dejansko izpeljanih storitev v višini 9/10 (devet desetin) 
predvidene vrednosti. Izplačilo zadnje desetine pogodbene vrednosti se opravi po potrditvi dokumenta o 
rednem izvajanju storitev. 
Cene so fiksne in nespremenljive za ves čas trajanja storitve. 
 
Člen 5 - Pogoji in načini izvajanja storitve 
Pogodbeno določene storitve morajo biti izvedene v skladu s specifikacijami, ki jih navaja razpis.  
 
Člen 6 - Obveznosti, ki izhajajo iz delovnega razmerja 
Izvajalec je dolžan izpolnjevati vse obveznosti do svojih zaposlenih, kot so določene z veljavnimi 
delovnopravnimi zakonskimi določbami in določbami predpisov, vključno s predpisi na področju higiene in 
varnosti, socialnega varstva in varnosti pri delu ter prevzema vse obveznosti v zvezi s tem. 
Izvajalec se tudi obveže, da bo za svoje zaposlene, ki sodelujejo pri izvajanju pogodbenih dejavnosti, 
zagotovil izpolnjevanje pogojev na področju predpisov in plač, ki najmanj ustrezajo pogojem kolektivnih 
delovnih pogodb, katere se uporabljajo na datum sklenitve te pogodbe, za posamezno panogo in glede na 
kraj opravljanja dejavnosti ter pogoje, kot bodo izhajali iz kasnejših sprememb ter dopolnil. 
Izvajalec se obveže, čeprav lahko ugodneje obravnava zaposlenega, da bo še naprej upošteval določila 
zgoraj navedenih kolektivnih pogodb tudi po njihovem izteku in njihovi zamenjavi. 
Obveznosti na podlagi nacionalnih kolektivnih delovnih pogodb iz gornjih odstavkov so za izvajalca 
obvezujoče za ves čas trajanja pogodbe, tudi v primeru, da ne sodeluje v združenjih, ki sklepajo 
kolektivno pogodbo, oziroma da iz njih izstopi. 
Izvajalec se obveže, da bo na vsako zahtevo EZTS GO dokazal izpolnjevanje vseh določil v zvezi s 
socialnimi zavarovanji v skladu z zakonom in kolektivnimi delovnimi pogodbami, ki določajo plačevanje 
prispevkov s strani delodajalcev v korist njihovih zaposlenih. 
V skladu z določilom 5. odst. 30. čl. Zakonika bo v primeru, da je v pridobljenem enotnem dokumentu o 
rednem plačevanju prispevkov (DURC) ugotovljeno, da prispevki za eno ali več oseb, ki sodeluje pri 
izvajanju pogodbe (vključno s podizvajalcem), niso plačani, edini odgovorni za postopek zadržal znesek v 
višini nenakazanih sredstev. Plačilo dolgovanega zneska za neizvršena plačila, kot so ugotovljena v 
dokumentu o rednem plačevanju prispevkov DURC, bo EZTS GO nakazal neposredno zavodom za 
pokojninsko in socialno zavarovanje. 
V primeru zamude s plačilom dolgovanih plač eni ali več osebam, ki sodelujejo pri izvajanju pogodbe 
(vključno s podizvajalcem), kot je navedeno v prejšnji povedi, edini odgovorni za postopek pisno pozove 
osebo, ki obveznosti ni izpolnila, v vsakem primeru pa izvajalca, da to stori v naslednjih petnajstih dneh. 
Če ni formalno podan ugovor z obrazložitvijo o utemeljenosti takšne zahteve v zgoraj navedenem roku, 
EZTS GO tudi med izvajanjem del neposredno izvrši plačilo zaostalih plač delavcem ter odbije ustrezno 
vrednost od zneskov, dolgovanih izvajalcu v skladu s pogodbo oziroma od zneskov, dolgovanih 
podizvajalcu, ki ne izpolnjuje obveznosti, če je v skladu s 105. čl. predvideno neposredno plačilo. 
 
7. člen - Tajnost podatkov 
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Izvajalec je dolžan varovati tajnost podatkov in informacij, vključno s tistimi, ki se obdelujejo s sredstvi 
za obdelavo podatkov, s katerimi razpolaga oziroma se seznani. Ne sme jih sporočati na noben način in v 
nobeni obliki in ne sme omogočiti, da bi se iz katerega koli naslova uporabljali za druge cilje, razen tistih, 
strogo povezanih z izvajanjem te pogodbe. 
Vse obveznosti s področja varovanja tajnosti podatkov bodo spoštovane tudi v primeru, da trenutno 
razmerje z EZTS GO preneha oziroma še pet let po prenehanju veljavnosti pogodbenega razmerja. 
Obveznost iz prejšnjega odstavka velja tudi za ves izvirni material oziroma ves material, pripravljen 
v okviru izvajanja te pogodbe. 
Obveznost iz 1. odstavka se ne nanaša na podatke, ki so ali postanejo javnega značaja. 
Izvajalec je odgovoren, da njegovi zaposleni, svetovalci in sodelavci ter morebitni podizvajalci in 
zaposleni, svetovalci ter sodelavci slednjih, dosledno spoštujejo obveznosti, povezane z varovanjem 
zgoraj navedenih podatkov. 
V primeru nespoštovanja obveznosti s področja varovanja tajnosti podatkov lahko EZTS GO odpove to 
pogodbo, pri čemer je izvajalec dolžan povrniti vso škodo, ki bi nastala EZTS GO. 
Izvajalec lahko navede osnovne podatke iz te pogodbe, če takšna navedba predstavlja nujen pogoj za 
sodelovanje izvajalca na natečajih in razpisih, po predhodnem obvestilu EZTS GO. 
Ob nespremenjeni veljavi določil spodnjega 8. člena »Obdelava osebnih podatkov« se izvajalec obveže 
tudi, da bo spoštoval določila predpisov s področja obdelave osebnih podatkov (Zakonski odlok št. 196 z 
dne 30. junij 2003 in kasnejše spremembe ter dopolnila) in dodatne predpise z navedenega področja. 
 
Člen 8 - Obdelava osebnih podatkov 
V skladu s 13. členom Uredbe (EU) 2016/679 vas obveščamo, da se obdelava osebnih podatkov, ki jih 
posredujete ali so pridobljeni v okviru izvajanja te pogodbe, vrši izrecno z namenom izvedbe izbirnega 
postopka ter objave kot določa zakon, vodenja pogodbenega razmerja, arhiviranja in shranjevanja, 
omogočanja dostopa do spisov, dostopa do informacij, splošnega dostopa in drugih oblik dostopa; obdelavo 
podatkov izvaja pooblaščeno osebje v uradih zavoda, tudi z računalniškimi postopki, na način in v mejah, 
ki zagotavljajo uresničevanje zgoraj navedenih namenov. Način in doba hrambe podatkov sta skladna s 
predpisi o shranjevanju upravne dokumentacije ter zagotavljata dosegljivost eventuelnih dokazov za 
varstvo pravic, ki izvirajo iz te pogodbe.    
Upravljavec osebnih podatkov je EZTS GO v osebi začasnega zakonitega zastopnika (e-pošta: info@euro-
go.eu, varna e-pošta: pec@pec.euro-go.eu, telefon 0481 535446).   
Pooblaščena oseba za varstvo podatkov (DPO): Odvetniška pisarna odv. Paolo Vicenzotto s sedežem na 
naslovu Corso Vittorio Emanuele II, št. 54 - 33170 Pordenone (PN) tel. 0434 29046 – e-pošta 
dpo@studiolegalevicenzotto.it   
Posredovanje podatkov je nujno za izpolnjevanje zgoraj opisanih namenov in je zato obvezno.    
Zbrani podatki se lahko prenesejo drugim družbam, tudi informacijskim, ki izvajajo storitve za upravljavca 
skladno s posebnimi pogodbami o prevzemanju odgovornosti v smislu 28. člena Splošne uredbe o varstvu 
podatkov. S podatki se lahko seznanijo pravniške pisarne, arbitri, zavarovalnice, bančne institucije v 
takšnem obsegu, kot je nujno za opisane namene. Nekatere informacije bodo posredovane drugim 
institucijam, javnim upravam, zavodom, javnim podjetjem za namene poročanja o projektih ali za skupne 
upravne storitve, oziroma za zakonsko določene namene.   
Posamezniki, na katere se podatki nanašajo, imajo pravico v predvidenih primerih od EZTS GO zahtevati 
dostop do osebnih podatkov, popravek ali izbris podatkov, omejitev obdelave njihovih osebnih podatkov 
ali pravico do ugovora obdelavi (15. člen in nadaljnji členi Uredbe). Ustrezen zahtevek se vloži pri 
pooblaščeni osebi za varstvo podatkov na naslovu dpo@studiolegalevicenzotto.it  
Posamezniki, na katere se podatki nanašajo, ki smatrajo, da se z obdelavo njihovih podatkov kršijo 
določbe Uredbe, imajo pravico vložiti pritožbo skladno s 77. členom Uredbe, oziroma pravico do sprožitve 
ustreznih sodnih postopkov (79. člen Uredbe). 
 
Člen 9 -  Klavzula o imenovanju zunanjega obdelovalca osebnih podatkov v smislu 28. čl. Uredbe 
679/16 o varstvu osebnih podatkov (GDPR)  
Predmet obdelave: Pri izpolnjevanju obveznosti iz te pogodbe bo moral svetovalec v imenu upravljavca 
obdelati osebne podatke, s katerimi upravlja EZTS GO. V ta namen je svetovalec imenovan za ZUNANJEGA 
OBDELOVALCA  osebnih podatkov v smislu 28. člena Uredbe 679/16 o varstvu osebnih podatkov (v 
nadaljevanju “obdelovalec”), ki so v lasti združenja (v nadaljevanju “upravljavec”). Obdelava se bo 
izvajala samo na tistih dokumentih / podatkih / bazah podatkov / ali datotekah, ki so nujni za izvajanje 
storitve iz te pogodbe in jih bo posredoval upravljavec (PRENOS, VPN, CLOUD) ali jih bodo posredovale / 
se bodo zbirali neposredno pri posameznikih, na katere se podatki nanašajo. Vsaka obdelava podatkov se 
izvaja izključno za namene izpolnjevanja pogodbe.  
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Trajanje obdelav: Vsaka obdelava navedenih podatkov se izvaja izključno skladno z zgornjimi nameni in je 
omejena na nujno potrebni čas za izpolnjevanje te pogodbe Po zaključku postopkov obdelave ter po izteku 
obdelave s strani obdelovalca iz kateregakoli razloga, mora obdelovalec vrniti upravljavcu vse osebne 
podatke, ki so bili predmet obdelave, oziroma mora poskrbeti za njihovo popolno uničenje, razen če je 
shranjevanje predvideno na podlagi zakonskih predpisov.   
V obeh primerih izda obdelovalec upravljavcu ustrezno pisno izjavo, s katero potrdi, da pri obdelovalcu ni 
nobenih kopij osebnih podatkov in informacij, ki so last upravljavca. Upravljavec si pridrži pravico do 
izvršitve kontrol in preverb, s katerimi potrdi resničnost izjave. Imenovanje velja celoten čas veljavnosti 
uvodoma omenjene pogodbe, z izjemo specifičnih obveznosti, ki zaradi svoje narave trajajo dlje. V 
primeru prekinitve sodelovanja med strankama ali neveljavnosti pogodbenega razmerja iz kateregakoli 
razloga ali v primeru, da obdelovalec ne nudi več pogodbenih storitev, samodejno preneha veljati tudi ta 
pogodba, ne da bi bilo potrebno pošiljati obvestila ali preklice, obdelovalec ni več upravičen obdelovati 
podatkov upravljavca.  
Dokumentirana navodila po 3. odst. 28. člena Uredbe 679/16: Pri izvajanju dejavnosti obdelave v imenu 
upravljavca se mora strogo upoštevati določbe iz Uredbe EU 679/16, še posebej:  
•Ustanova mora uvesti vse organizacijske, tehnične, postopkovne in logične ukrepe za zagotavljanje 
varnosti obdelave, upoštevaje zlasti navedbe iz 32. člena Uredbe. Ob upoštevanju najnovejšega 
tehnološkega razvoja in stroškov izvajanja ter narave, obsega, okoliščin in namenov obdelave, pa tudi 
tveganj za pravice in svoboščine posameznikov, ki se razlikujejo po verjetnosti in resnosti, mora 
obdelovalec zagotoviti, da sprejeti ukrepi za varstvo osebnih podatkov zagotavljajo raven varnosti 
sorazmerno z naslednjimi tveganji:  
a)nenamerno ali nezakonito uničenje, izguba, sprememba, nepooblaščeno razkritje ali dostop do osebnih 
podatkov, ki so poslani, shranjeni ali kako drugače obdelani;  
b)nedovoljena obdelava podatkov ali obdelava, ki ni skladna z nameni obdelave.   
•Določiti in preveriti je treba osebe, po potrebi tudi dopolniti seznam oseb, ki so zadolžene za obdelavo 
podatkov, in sicer za vsako področje obdelave;  
•Če se podatke zbira v imenu ustanove, se posameznikom, na katere se podatki nanašajo, nudi vse 
informacije, določene s 13. čl. Uredbe 679/16;  
•Skladno z veljavnimi praksami in v dogovoru z upravljavcem morate nadzirati, ali se v vaši organizaciji 
zadolžene osebe za obdelavo osebnih podatkov držijo vsakokrat ustno ali pisno določenih postopkov za 
različne obdelave, s posebnim poudarkom na “Pravilniku o uporabi elektronskih sredstev”, ki je priložen;  
•Upravljavcu pomagate zagotoviti, da so izpolnjene obveznosti glede ocene učinka v zvezi z varstvom 
podatkov in glede morebitnega preventivnega posveta z nadzornim organom;  
•Če je potrebno pomagate upravljavcu s primernimi tehničnimi in organizacijskimi ukrepi, v okvirih 
možnosti, da se izpolni morebitne zahteve za uveljavitev pravic posameznikov v smislu 13. do 22. člena 
Uredbe;  
•Po potrebi pomagate upravljavcu zagotoviti spoštovanje obveznosti iz 32. do 36. člena Uredbe, 
upoštevaje vrsto obdelave in informacije, s katerimi razpolaga obdelovalec;  
•O vsakem morebitnem prenosu podatkov in informacij v tujino pošljete obvestilo, tudi za tehnične 
namene, povezane s storitvami Providing in backup.  
Svetovalec se zavezuje, da bo sam spoštoval in od svojih zaposlenih, pomočnikov in sodelavcev zahteval 
spoštovanje zaupnosti dejstev, informacij, podatkov in spisov, s katerimi se seznanijo pri izvajanju 
prejetih nalog. V ta namen se obdelovalec zavezuje, da informacij, pridobljenih med izvajanjem 
pogodbene storitve, ne bo odstopil, izročil, kopiral, razmnožil, sporočil, razširjal ali na kakršenkoli način 
in iz kateregakoli razloga predal drugim subjektom, z izjemo primerov, ki so predvideni v predhodnem 
členu.  
Zaščitni ukrepi obdelovalca.  Obdelovalec se zavezuje, da bo upravljavca nemudoma seznanil s 
spremembami glede strokovne usposobljenosti, če do njih pride od trenutka dodelitve nalog.  
Obdelovalec z ustreznimi preventivnimi zaščitnimi ukrepi zagotavlja takšno hrambo in kontrolo podatkov, 
da se v največji možni meri zmanjša nevarnost razširjanja ali izgube, tudi nenamerne, nedovoljenega 
dostopa ali obdelave ter obdelave, ki ni skladna z nameni pogodbe.   
Če takšne zaščitne ukrepe izvajajo tudi dobavitelji informacijskih storitev (hosting provider, ponudniki 
storitev v oblaku, itd.), mora obdelovalec nemudoma sporočiti vsako spremembo v zvezi z dobavitelji.  
Podatki, povezani z nalogami iz te pogodbe, se smejo obdelovati in uporabljati izključno za izpolnjevanje 
pogodbenih obveznosti. Posledično se podatkov ne sme:   
1)uporabljati za svoje potrebe in za druge namene poleg izvajanja pogodbe;   
2)odstopiti ali dati v začasno uporabo drugim osebam, niti deloma niti v celoti, ne glede na razlog;   
3)kopirati ali razmnožiti v svojem imenu, za druge namene poleg izvajanja pogodbe.  
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Evidenca vseh vrst dejavnosti obdelave. Če zakon tako določa, mora obdelovalec voditi, hraniti in po 
potrebi upravljavcu pokazati evidenco vseh vrst dejavnosti v zvezi z obdelavo podatkov v imenu 
upravljavca.  
Upravljanje oddajanja del podizvajalcem. Razrešitev odgovornosti. S to pogodbo podeli upravljavec 
obdelovalcu splošno pisno pooblastilo, da v zvezi z izvajanjem pogodbene storitve izbere dodatne 
obdelovalce, pri čemer mora ime podrejenega obdelovalca predhodno sporočiti upravljavcu. V primeru, da 
se obdelovalec dejansko posluži podrejenih obdelovalcev, je dolžan izbrati takšne podrejen obdelovalce, 
ki so glede na svoje izkušnje, sposobnosti in zanesljivost zmožni ustrezno zagotoviti izpolnjevanje 
trenutno veljavnih predpisov ter obenem zagotavljajo zaščito pravic posameznikov, na katere se podatki 
nanašajo.  
 
Obdelovalec se poleg tega zavezuje, da bo s podrejenimi obdelovalci sklenil posebne pogodbe ali druge 
pravne listine, v katerih bodo analitično opisane njihove naloge in obveznosti, zlasti kar zadeva predpise o 
varstvu osebnih podatkov.  
V primeru, da podrejeni obdelovalec ne izpolni obveznosti s področja varstva podatkov, prevzema 
obdelovalec vso odgovornost za izpolnitev obveznosti podrejenih obdelovalcev, obenem se zavezuje, da bo 
upravljavca razrešil vsakršne odgovornosti ter nase prevzel vse škode, zahteve, odškodnine in/ali kazni, ki 
bi upravljavca lahko doletele zaradi nespoštovanja navedenih obveznosti ter na splošno zaradi kršitve 
veljavnih predpisov o varstvu osebnih podatkov s strani obdelovalca in njegovih podizvajalcev.  
Obdelovalec obvesti upravljavca o vseh predvidenih spremembah v zvezi z dodajanjem ali zamenjavo 
obdelovalcev ter na ta način upravljavcu omogoči, da oporeka takšnim spremembam.  
Obveznost sodelovanja. Obdelovalec nudi upravljavcu vse potrebne informacije, s katerimi dokaže 
izpolnjevanje obveznosti po tej pogodbi in po veljavnih zakonskih predpisih, prav tako omogoči in pomaga 
pri vseh pregledih, vključno z inšpekcijskim pregledom, ki ga izvede upravljavec ali drug, od upravljavca 
pooblaščen subjekt. V ta namen obdelovalec priznava upravljavcu in njegovim pooblaščencem pravico do 
vstopa v njegove prostore, v katerih se izvajajo postopki obdelave ali se hranijo podatki ali dokumentacija 
v zvezi s to pogodbo. V vsakem primeru se upravljavec zavezuje v svojem imenu in imenu svojih 
pooblaščencev, da bodo informacije, zbrane med postopki preverjanja uporabljene samo za namene 
preverjanja. Obdelovalec je prav tako dolžan nemudoma obvestiti upravljavca o zahtevkih posameznikov, 
na katere se podatki nanašajo, o ugovorih, pregledih ali zahtevkih nadzornega organa in sodnih organov, 
ter o vseh ostalih pomembnih zadevah v zvezi z obdelavo osebnih podatkov.  
Iz te pogodbe nima obdelovalec nobenih pravic do posebnih honorarjev in/ali odškodnin in/ali nadomestil. 
 
Člen 10 -  Zavarovanje poklicne odgovornosti zaradi tveganj, ki so povezana z izvajanjem aktivnosti 
izvajalca  
Kot jamstvo za dobro izvedbo pogodbenih obveznosti, je izvajalec sklenil z zavarovalnico ___ polico št. 
___,  v znesku Eur _____, ki zapade dne ______ z namenom kritja poklicnih tveganj.   
 
Člen 11 - Podizvajalci 
Za storitve, opravljene v okviru podizvajalske pogodbe, bo EZTS GO plačilo izvršil izvajalcu, razen v 
primerih, ki jih predvideva 13. odst. 105. čl. Zakonika. 
Če se plačila izvršijo izvajalcu, je ta dolžan EZTS GO v dvajsetih dneh od plačila posredovati izvod računov 
s potrdilom o poravnavi, ki jih izda/izdajo podizvajalec/podizvajalci. Če izvajalec ne posreduje računov s 
potrdilom o plačilu, ki jih izdajo podizvajalci v dvajsetih dneh od takšnega plačila, bo EZTS GO začasno 
odložil naslednje plačilo v korist izvajalca. Izvajalec je odgovoren za škodo, ki bi EZTS GO oziroma tretjim 
osebam nastala zaradi dejanj oseb, ki so jim bile navedene dejavnosti dodeljene v izvajanje. Podizvajalci 
so ves čas trajanja te pogodbe dolžni skrbeti za izpolnjevanje pogojev skladno z razpisno dokumentacijo in 
z veljavnimi predpisi na obravnavanem področju glede izvajanja dejavnosti, za katere so bili izbrani kot 
podizvajalci. 
Izvajalec pri EZTS GO vloži podizvajalsko pogodbo v overjenem prepisu najmanj dvajset dni pred datumom 
dejanskega začetka izvajanja storitev. Podizvajalska pogodba s priloženo tehnično in administrativno 
dokumentacijo, neposredno povzeto po dokumentih v okviru izvajalske pogodbe, natančno opredeljuje 
operativno področje podizvajanja tako glede samih storitev kot glede ekonomskih vrednosti. 
Izvajalec k navedeni pogodbi priloži izjavo o obstoju oziroma neobstoju morebitnih oblik nadzora oziroma 
povezav v skladu s členom 2359 Civilnega zakonika z nosilcem podizvajanja oziroma dela na akord. Enako 
izjavo mora podati vsak izmed sodelujočih subjektov v primeru začasnega združenja kandidatov, družb 
oziroma konzorcijev. 
Ob vložitvi pogodbe izvajalec predloži: 
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- potrdilo, iz katerega izhaja, da podizvajalec izpolnjuje pogoje za sodelovanje skladno z Zakonikom glede 
storitve v podizvajanju, 
- izjavo podizvajalca, ki potrjuje, da za navedenega niso podani razlogi za izključitev v skladu z 80. čl. 
Zakonika. 
Če zgoraj zahtevani dokumenti niso predloženi v predvidenem roku, EZTS GO ne bo odobril sklenitve 
podizvajalske pogodbe. Če predloženi dokumenti niso popolni, bo EZTS GO pozval izvajalca k dopolnitvi 
navedene dokumentacije in mu določil rok za dopolnitev. Če do preteka roka dopolnilo ne bo predloženo, 
ne bo izdano soglasje za sklenitev podizvajalske pogodbe. Stranki soglašata, da zgoraj navedena zahteva 
po dopolnitvi prekine tek roka za postopek izdaje odobritve za sklenitev podizvajalske pogodbe. Izvajalec 
je tudi dolžan pridobiti novo dodatno odobritev v primeru, da pride pri podizvajalski pogodbi do 
sprememb in da se znesek takšne pogodbe poviša ter v primeru, da se spremenijo pogoji iz 7. odst. 
navedenega 105. čl. 
Če izvajalec za namene izvajanja te pogodbe sklene podpogodbe, ki ne predstavljajo podizvajalske 
pogodbe, je o tem dolžan obvestiti EZTS GO pred začetkom opravljanja storitve in za vsako podpogodbo 
posredovati naslednje podatke: 
- imen/naziv podpogodbenika, 
- znesek podpogodbe, 
- predmet dela, storitve oziroma dobave. 
Izvajalec je poleg navedenega dolžan obvestiti EZTS GO o morebitnih spremembah takšnih informacij, do 
katerih pride v času veljavnosti podpogodbe. Podizvajalska pogodba ne pomeni spremembe obveznosti in 
dolžnosti izvajalca, ki je še naprej edini in izključni odgovorni v razmerju do EZTS GO za popolno izvajanje 
pogodbe, tudi za del, oddan v podizvajanje. Izvajalec je solidarno s podizvajalcem odgovoren za 
obveznosti glede plač in prispevkov na načine in v primerih, predvidenih v 8. odst. 105. čl. Zakonika. 
Izvajalec se obveže, da bo zagotovil, da bo EZTS GO prost odgovornosti glede vsakršnega zahtevka tretjih 
oseb zaradi dejanj in krivde na strani podizvajalca oziroma njegovih pomočnikov. Izvajalec se obveže, da 
bo takoj odpovedal podizvajalsko pogodbo, če v času njenega izvajanja EZTS GO ugotovi neizpolnjevanje s 
strani podizvajalca v takšni meri, da je upravičena odpoved pogodbe, pri čemer se upošteva interes EZTS 
GO. V takšnem primeru izvajalec ne bo upravičen do kakršne koli odškodnine s strani EZTS GO, niti do 
podaljšanja rokov za izvedbo pogodbe. 
Izvajalec se v skladu s 14. odst. 105. čl. Zakonika obveže, da bo za storitve, dodeljene v podizvajanje, 
obračunaval cene na enoto, kot izhajajo iz sklepa o izbiri izvajalca, z največ dvajset odstotnim (20%) 
znižanjem ob upoštevanju kakovostnih standardov in standardov glede storitev, predvidenih v pogodbi o 
izvedbi storitev. Dejavnosti v podizvajanju ne morejo biti oddane v nadaljnje podizvajanje. Če izvajalec 
ne izpolnjuje obveznosti iz prejšnjih odstavkov, lahko EZTS GO odstopi od pogodbe, pri čemer je 
upravičen do povračila škode. 
Izbrani izvajalec je dolžan zamenjati podizvajalce, za katere se z ustreznim preverjanem izkaže, da so 
podani razlogi za njihovo izključitev v skladu z 80. čl. Zakonika. 
Za vse, kar ni posebej predvideno, veljajo določila 105. čl. Zakonika. 
 
Člen 12 - Obveznosti s področja sledljivosti finančnih tokov 
V skladu in za namene po 8. odst. 3. čl. Zakona št. 136 z dne 13. avgust 2010 se izvajalec obveže, da bo 
dosledno spoštoval zgoraj navedena določila glede obveznosti, povezanih s sledljivostjo finančnih tokov. 
Ob nespremenjeni možnosti odpovedi na podlagi te pogodbe skladno z določili odst. 9 bis 3. čl. Zakona 
136/2010, neuporaba bančnega ali poštnega nakazila pri finančnih transakcijah oziroma neuporaba drugih 
ustreznih instrumentov za zagotavljanje celovite sledljivosti plačilnih postopkov, predstavlja razlog za 
odpoved te pogodbe. 
Izvajalec se za namene po drugi povedi 8. odst. 3. čl. Zakona 136/2010 obveže, da bo v pogodbe, 
podpisane s podizvajalci oziroma podpogodbeniki, vnesel ustrezno določilo, s katerim vsakdo izmed njih 
prevzame obveznosti glede sledljivosti finančnih tokov v skladu z navedenim zakonom, sicer je takšna 
pogodba absolutno nična. 
Izvajalec se obveže in zagotavlja, da bo v pogodbe, podpisane s podizvajalci in podpogodbeniki vneseno 
določilo, na podlagi katerega neuporaba bančnega ali poštnega nakazila oziroma drugih ustreznih 
instrumentov za zagotavljanje celovite sledljivosti plačilnih postopkov, predstavlja razlog za odpoved 
pogodbe. 
Izvajalec, podizvajalec ali podpogodbenik, ki se seznani z neizpolnjevanjem obveznosti glede finančne 
sledljivosti s strani nasprotne pogodbene stranke, skladno z zgoraj navedenim predpisom, je dolžan o tem 
takoj obvestiti EZTS GO in Prefekturo - Območno vladno službo za Pokrajino Gorica. 
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EZST GO bo preveril, da je v podizvajalske pogodbe vneseno ustrezno določilo, s katerim podizvajalec 
prevzame obveznost sledljivosti finančnih tokov v skladu z zgoraj navedenim zakonom, sicer je takšna 
pogodba nična. 
Pri pogodbah o poddobavi se izvajalec obveže, da bo združenju EZTS GO, poleg informacij na podlagi pete 
povedi 2. odst. 105. čl. Zakonika, posredoval tudi ustrezno izjavo, podano v skladu z Odlokom predsednika 
republike št. 445 z dne 28. december 2012, s katero potrdi, da je bilo v ustrezno podpogodbo vneseno 
določilo, s katerim podizvajalec prevzame obveznosti glede sledljivosti finančnih tokov v skladu z zgoraj 
navedenim zakonom, sicer je pogodba absolutno nična. Stranki sta soglasni, da si EZTS GO pridrži pravico 
do vzorčnega preverjanja verodostojnosti potrdil v zvezi z zgoraj navedenim in lahko glede tega zahteva 
predložitev sklenjenih podpogodb in glede na rezultat izvedenega preverjanja sprejme vse najustreznejše 
odločitve v skladu z zakonom in pogodbo. 
Če se spremenijo podatki o tekočih računih in osebah, pooblaščenih za poslovanje z njimi, je izvajalec o 
tem dolžan obvestilo podati takoj oziroma najkasneje v sedmih dneh. Če takšno obvestilo ni posredovano, 
izvajalec ne more vlagati ugovorov v zvezi z morebitnimi zamudami pri plačilu niti v zvezi z že izvršenimi 
plačili. 
V primeru odstopa terjatev veljajo določila točke 4.9 sklepa št. 4 z dne 7. julij 2011 ukinjenega organa za 
nadzorstvo nad javnimi pogodbami (danes ANAC). 
 
Člen 13 - Odstop od pogodbe 
EZTS GO je po lastni brezprizivni presoji brez potrebe po obrazložitvi upravičen do odstopa od te pogodbe 
kadar koli z vnaprejšnjim obvestilom v roku trideset koledarskih dni, o čemer izvajalca obvesti s 
sporočilom, poslanim v varni elektronski predal. 
Od datuma veljavnosti odstopa mora izvajalec prenehati z vsemi pogodbenimi storitvami in zagotoviti, da 
se s takšnim prenehanjem ne povzroči škoda združenju EZTS GO. 
Če EZTS GO odstopi od pogodbe, je izvajalec upravičen do plačila tekočih izvedenih storitev, opravljenih v 
skladu s pravili stroke ter do povračila vrednosti za obstoječe uporabne materiale na zalogi ter do ene 
desetine zneska za neopravljene storitve oziroma dobave. Navedena desetina je vračunana v razliko med 
zneskom štirih petin cene, ki predstavlja osnovo po razpisu, z obračunanim znižanjem na podlagi dražbe in 
čistim zneskom opravljenih storitev. 
 
Člen 14 - Odstop iz upravičenega razloga 
V primeru spremembe predpisov, ki se nanašajo na EZTS GO in vplivajo na izvajanje dobave oziroma 
storitev, lahko EZTS GO v celoti ali deloma enostransko odstopi od pogodbe z vnaprejšnjim obvestilom, 
posredovanim izvajalcu v varni elektronski predal najmanj trideset koledarskih dni pred datumom 
odstopa. 
V primeru odstopa iz upravičenega razloga v skladu s tem členom je izvajalec upravičen do plačila 
storitve, opravljene pravilno v skladu s pravili stroke, v znesku in pod pogoji v skladu s pogodbo in se že 
sedaj odpoveduje vsakršnemu zahtevku po odškodnini in vsem dodatnim plačilom oziroma odškodninam 
in/oziroma povračilom stroškov, tudi ne glede na določilo 1671. čl. Civilnega zakonika. 
 
Člen 15 - Prepoved odstopa pogodbe in odstop terjatve 
Razen v primeru subjektivnih okoliščin izvajalca po tej pogodbi, predvidenih v točki 2 črke d) 1. odst. 106. 
čl. Zakonika, izvajalec ne more odstopiti te pogodbe, če to stori, pa je odstop ničen. Za vse, kar ni 
posebej predvideno, veljajo določila 106. čl. Zakonika.  
Izvajalec lahko odstopi terjatve, ki izhajajo iz te pogodbe na načine, predvidene v 13. odst. 106. čl. 
Zakonika. Odstop terjatev se sklene z javno ali overjeno zasebno listino in mora biti sporočen EZTS GO. V 
takšnem primeru veljajo določila Zakona št. 52/1991. Izvajalec tudi ne sme izdajati pooblastil za 
prejemanje zneskov v kakršni koli obliki. 
Izvajalec se v primeru odstopa terjatev obveže, da bo sporočil šifro razpisa CIG Z7C1FD760A prevzemniku 
terjatve, lahko tudi v pogodbi o odstopu, da se ta številka navede na uporabljenih plačilnih instrumentih. 
Prevzemnik je dolžan uporabljati ustrezne transakcijske račune in vnaprej nakazovati plačila izvajalcu z 
bančnim ali poštnim nakazilom na tonamenske transakcijske račune izvajalca in navesti šifro razpisa CIG. 
Če izvajalec ne izpolnjuje obveznosti po tem členu, ta pogodba samodejno preneha, pri čemer je EZTS GO 
upravičeno do povračila škode. 
 
16. člen - Odpoved pogodbe zaradi neizpolnjevanja 
EZTS GO si pridrži pravico do odpovedi te pogodbe, če skupni znesek pogodbene kazni presega 10% 
vrednosti pogodbe oziroma v primeru hujšega neizpolnjevanja pogodbenih obveznosti s strani izvajalca. V 
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takšnem primeru je EZTS GO upravičen predlagati izvršbo v škodo izvajalca. Združenje EZTS GO je 
upravičeno do povračila morebitne višje škode. 
Stranki sta soglasni, da EZTS GO v vsakem primeru, pri čemer ni dolžan predhodno določiti roka za 
izpolnitev, odpove to pogodbo v skladu s 1456. čl. Civilnega zakonika potem ko poda izjavo, ki se sporoči 
izvajalcu z obvestilom, poslanim v varni elektronski predal v primerih, predvidenih v naslednjih členih: 
pogoji in načini izvajanja storitve (člen 5); obveznosti, ki izhajajo iz delovnega razmerja (člen 6); 
obveznost varovanja tajnih podatkov (člen 7); odgovornost za nezgode in škodo (člen 9); podizvajanje 
(člen 10); prepoved odstopa pogodbe in odstop terjatev (člen 14); obveznosti in izpolnitve v breme 
izvajalca (člen 22). 
Podanost primera iz 4. odst. 108. čl. Zakonika predstavlja razlog za odpoved te pogodbe (nespoštovanje 
rokov za izpolnitev zaradi malomarnosti izvajalca). 
Poleg navedenega predstavlja razlog za odpoved te pogodbe v skladu z odstavkom 9 bis 3. čl. Zakona 
136/2010, neuporaba bančnega ali poštnega nakazila oziroma drugih ustreznih instrumentov za 
zagotavljanje celovite sledljivosti plačilnih postopkov. 
V primeru odpovedi te pogodbe se izvajalec obveže, da bo EZTS GO neposredno ali preko tretjih oseb 
posredoval vso tehnično dokumentacijo in potrebne podatke za njeno izvršitev. Izvajalec je upravičen 
zgolj do plačila za ustrezno opravljene storitve, znižano za dodatne stroške kot posledica odpovedi 
pogodbe. 
V skladu s 110. čl. Zakonika EZTS GO progresivno pozove subjekte, ki so sodelovali pri izvirnem postopku 
razpisa, kot izhajajo iz razvrstitvene lestvice, da z njimi sklene novo pogodbo za dokončanje izvajanja te 
pogodbe. Izbira se opravi pod enakimi pogoji, kot so že bili ponujeni izvirnemu izbranemu izvajalcu ob 
predložitvi ponudbe. 
Nato se posredujejo pozivi, najprej subjektu, ki je podal najugodnejšo ponudbo, vse do petega 
najugodnejšega ponudnika, pri čemer se ne šteje izvirno izbrani izvajalec. 
 
Člen 17 - Odpoved pogodbe zaradi prenehanja izpolnjevanja pogojev moralne neoporečnosti 
EZTS GO bo brez predhodnega obvestila kadar koli odstopil od te pogodbe, ne glede na stanje njenega 
izvajanja, če je zoper izvajalca izdana pravnomočna odločba, na podlagi katere je odrejen eden ali več 
preprečevalnih ukrepov v skladu z antimafijskimi zakoni in z njimi povezanimi preprečevalnimi ukrepi. 
V vsakem primeru lahko EZTS GO odstopi od pogodbe, če se ugotovi, da ni več izpolnjen kateri koli drug 
pogoj glede moralne neoporečnosti, zahtevan v skladu z navedenim 80. čl. 
EZTS GO lahko v času veljavnosti pogodbe od nje odstopi tudi, če je podan eden ali več pogojev, 
predvidenih v 1. odst. 108. čl. Zakonika. 
Izvajalec je upravičen zgolj do plačila storitev za ustrezno opravljene storitve, znižano za dodatne stroške 
kot posledica odpovedi pogodbe. 
 
Člen 18 - Pogodbene kazni 
V primeru neizvajanja, zamude pri izvajanju, nepopolnega ali neustreznega izvajanja storitev po tej 
pogodbi, ki niso tako hudi, da bi bili izpolnjeli pogoji za odpoved pogodbe, lahko naročnik zaračuna 
naslednje pogodbene kazni, pri čemer je upravičen do povračila morebitne škode: 
a. v primeru neizvedbe ene od storitev, predvidenih v 2. členu te pogodbe: 5% (pet odstotkov) plačila za 
storitev; 
b. v primeru zamude pri izvajanju ene od storitev po 2. členu te pogodbe: 0,5 (nič celih pet) tisočink 
plačila za vsak dan opustitve oziroma zamude pri izvajanju storitev, ki se ne izvajajo, za katere je 
zahtevano upoštevanje rokov, 
c. v primeru neustrezne izvedbe ene od storitev, predvidenih v 2. členu te pogodbe: od najmanj 25,00 
(petindvajset/00) evrov do največ 50,00 (petdeset/00) evrov glede na to, za kako hudo neizpolnjevanje 
gre, kar se ugotavlja v kontradiktornem postopku med strankama. 
Obračunane pogodbene kazni se v skladu z gornjimi odstavki zadržijo od plačila, danega v izplačilo in 
skupno ne smejo presegati 10% (deset odstotkov) plačila po pogodbi. 
Če do tega pride, je naročnik upravičen odstopiti od pogodbe, ne da bi nasprotna pogodbena stranka lahko 
za to zahtevala kakršno koli plačilo oziroma odškodnino, tako glede plačil kot glede povračila stroškov. 
 
Člen 19 - Stečaj izvajalca oziroma smrt nosilca dejavnosti 
V primeru stečaja izvajalca pride do odpovedi te pogodbe ope legis. 
Če je izvajalec samostojni podjetnik, lahko EZTS GO v primeru smrti, prepovedi opravljanja funkcije ali 
dejavnosti nosilca nadaljuje z izvajanjem pogodbe z njegovimi dediči oziroma upravičenci oziroma lahko 
odstopi od pogodbe. 
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V primeru začasnega združenja kandidatov ali navadnih konzorcijev veljajo določila 17. in 18. odstavka 
48. člena Zakonika. 
V skladu s 110. čl. Zakonika v primeru stečaja, prisilne likvidacije oziroma prisilne poravnave oziroma 
likvidacijske insolventnosti oziroma likvidacije izvajalca oziroma odpovedi pogodbe v skladu s 108. čl. 
Zakonika oziroma odstopa od pogodbe v skladu z odstavkom 4-ter 88. čl. Zakonskega odloka št. 159 z dne 
6. september 2011 oziroma v primeru sodne izjave, da je pogodba neveljavna, lahko EZTST GO 
progresivno pozove subjekte, ki so sodelovali na izvornem postopku razpisa, kot izhaja iz ustrezne 
razvrstitvene lestvice z namenom, da se sklene nova pogodba za dodelitev dokončanja storitve, ki je 
predmet izvajalske pogodbe. Oddaja naročila se opravi pod enakimi pogoji, ki jih je že predlagal izvirni 
izbrani izvajalec ob predložitvi ponudbe. 
 
Člen 20 - Sprememba pogodbe v času njene veljavnosti 
Če je med izvajanjem te pogodbe potrebno povečati ali zmanjšati obseg storitev do višine ene petine 
zneska po tej pogodbi, lahko EZTS GO naloži izvajalcu izvedbo takšnih storitev pod enakimi pogoji. V tem 
primeru izvajalec ne more uveljavljati pravice do odpovedi pogodbe. 
Spremembe in variante so urejene v skladu s 106. čl. Zakonika. 
Izvajalec izrecno sprejme izvajanje vseh nebistvenih sprememb, za katere EZTS GO meni, da so ustrezne, 
če se bistveno ne spremeni narava dejavnosti, ki je predmet te pogodbe in če to za izvajalca ne 
predstavlja dodatnega bremena. 
Izvajalec ne sme izvesti variacij ali sprememb pogodbe, če jih ne odobri EZTS GO. 
 
Člen 21 - Skrbnik pogodbe in odgovorni za storitev 
EZTS GO je edinega odgovornega za postopek imenovalo za skrbnika pogodbe. Ta zagotavlja nadzor nad 
njenim izvajanjem in preverja spoštovanje predpisov, ki urejajo obravnavano področje. 
Če ni določeno drugače, EZTS GO praviloma poda in prejme vse izjave ter na splošno vsa obvestila v zvezi 
s tehničnim izpolnjevanjem pogodbe preko edinega odgovornega za postopek. 
Naloga navedene osebe bo, da v dogovoru z izvajalcem sestavi zapisnik o začetku izvajanja dejavnosti, da 
preverja, da se storitve tehnično izvajajo skladno z roki, načini in programi, vsebovanimi v tej pogodbi in 
v dokumentih, na katere se pogodba sklicuje, da preverja, v dogovoru s pristojnimi službami EZTS GO, da 
so vsi administrativni in računovodski dokumenti, povezani z dejavnostmi, pravilni in skladni s standardi 
ter običaji EZTS GO in preverja skladnost v času izvajanja ter izda ustrezno potrdilo o preverjanju 
skladnosti pred izvršitvijo plačila vsakega računa. 
Izvajalec bo navedel ime odgovorne osebe, ki bo sodelovala z naročnikom, v imenu in za račun izvajalca, 
za namene izvajanja obravnavane pogodbene storitve. 
 
Člen 22 - Izdajanje računov in plačila 
Za potrebe izplačila honorarja skladno s 5. členom te pogodbe lahko izvajalec izstavi račune glede na faze 
izvajanja projekta na podlagi dejansko izpeljanih storitev v višini 9/10 (devet desetin) predvidene 
vrednosti. Izplačilo zadnje desetine vrednosti se opravi po potrditvi dokumenta o rednem izvajanju 
storitev. 
Plačilo vsakega računa bo izvršeno v 30 dneh od datuma prejema, potem ko edini odgovorni za postopek 
izda potrdilo o ugotovitvi skladnosti v času izvajanja. 
Vsak račun mora vsebovati sklic na to pogodbo, na identifikacijsko število razpisa CIG, na CUP in na 
posamezno vrsto dejavnosti. 
Za namene nakazila in če so računi dani v plačilo, bo naročnik tudi za podizvajalca pridobil enotni 
dokument o rednem plačevanju prispevkov (D.U.R.C.), s katerim bo potrjeno redno plačevanje socialnih 
prispevkov in obveznega zavarovanja za primer nezgode pri delu in poklicne bolezni zaposlenih. 
Naročnik bo, ob spoštovanju določil člena 48-bis Odloka predsednika republike št. 602 z dne 29. septembra 
1973, na načine v skladu z Odlokom ministra za gospodarstvo in finance št. 40 z dne 18. januarja 2008, za 
vsako plačilo v višini nad EUR 10.000,00 (brez DDV), preveril, ali prejemnik izpolnjuje obveznosti plačila 
na podlagi vročitve enega ali več pozivov za plačilo v skupni višini, ki ni nižja od navedenega zneska. 
Če družba Agenzia delle entrate - Riscossione (Agencija za prihodke - pobiranje dajatev) sporoči, da 
prejemnik nima plačanih obveznosti, bo naročnik upošteval določilo 3. čl. zgoraj navedenega izvedbenega 
odloka. 
Na zneske, ki jih naročnik ne izplača, ker niso predložena potrdila po tem členu, se ne obračunavajo 
obresti. 
Računi, sestavljeni v skladu z veljavnimi davčnimi predpisi bodo naslovljeni na GECT GO (EZTS GO) 
(C.F./davčna številka: 91036160314) – Via/Ulica Cadorna 36, 34170 - Gorizia (Gorica) in na njih bo 
naveden način plačila, vključno s šifro IBAN. 
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Računi morajo biti izdani v elektronski obliki v skladu z določili Ministrskega odloka št. 55/2013. Enotna 
šifra službe je UF7T8L. 
EZTS GO posluje na področju "split payment" v skladu s črko b) 629. odst. 1. čl. Zakona št. 190/2014. 
Naročnik bo znesek po navedenih računih nakazal na transakcijski račun, kot ga navede izvajalec. 
 
Člen 23 - Obveznosti in izpolnitve v breme izvajalca 
Izvajalec prevzema vse obveznosti in tveganja, ki se štejejo kot plačani s pogodbenim zneskom, v zvezi z 
dejavnostmi in izpolnjevanji, ko so potrebna za celovito izvedbo predmeta pogodbe, pri čemer so zgolj 
primeroma z neizčrpno navedbo vključene obveznosti, povezane s prevzemom dokumentov in njihovim 
prevozom v prostore izvajalca z morebitnimi prevoznimi in potnimi stroški ter dnevnicami za zaposlene, ki 
sodelujejo pri izvajanju storitve ter s tem povezanimi izdatki za zavarovanje. 
Izvajalec se obveže, da bo storitve po tej pogodbi izvedel v skladu s pravili stroke ter ob spoštovanju vseh 
veljavnih tehničnih in varnostnih standardov ter določil, tudi tistih, ki bi utegnila biti izdana v času 
trajanja te pogodbe in pod pogoji ter načine, v rokih in ob upoštevanju določil, vsebovanih v tej pogodbi 
ter njenih prilogah. Stranki sta soglasni, da morebitne višje stroške, ki bi bili posledica nespoštovanja 
navedenih standardov in določil, nosi izključno izvajalec in se šteje, da so v vsakem primeru poravnani s 
plačilom pogodbenega zneska. Izvajalec zato ne bo mogel od naročnika zahtevati plačila kakršnega koli 
zneska iz takšnega naslova. 
Izvajalec se izrecno obveže, da bo zagotovil, da naročnik ne bo odgovarjal za kakršno koli posledico 
nespoštovanja veljavnih tehničnih, varnostnih in sanitarnih standardov ter predpisov. 
Izvajalec se obveže, da bo spoštoval vsa navodila v zvezi z izvajanjem pogodbe, ki bi jih prejel od 
naročnika ter da bo naročnika takoj obvestil o vsaki okoliščini, ki vpliva na izvajanje te pogodbe. 
Naročnik si pridrži pravico, da kadar koli brez predhodnega obvestila preveri celovito in pravilno izvajanje 
te pogodbe. Izvajalec se tudi obveže, da bo s svojim sodelovanjem omogočil izvajanje takšnih preverjanj. 
Izvajalec je dolžan naročniku sporočiti vsakršno spremembo v lastništvu podjetja, v njegovi strukturi in v 
tehničnih ter upravnih organih. Navedeno obvestilo mora prispeti k naročniku v desetih dneh od nastanka 
spremembe. 
Nobena dokumentacija, ki jo sestavi oziroma pripravi izvajalec pri izvajanju te pogodbe, ne sme biti na 
kakršen koli način posredovana ali sporočena tretjim osebam brez izrecnega predhodnega soglasja 
naročnika. 
V primeru neizpolnjevanja določil gornjih odstavkov s strani izvajalca, je naročnik, ob nespremenjeni 
veljavi pravice do povračila škode, upravičen odstopiti od te pogodbe v skladu s 16. členom. 
 
Člen 24 - Sodna pristojnost 
Za vse spore v zvezi s tem naročilom je pristojno Sodišče v Gorici. 
 
Člen 25 - Obličnost pogodbe, davčne obveznosti, stroški pogodbe  
Pogodba je sklenjena v italijanščini in slovenščini. V primeru razhajanja ali dvomov glede pravilnega 
tolmačenja prevlada besedilo v italijanskem jeziku. 
Stroške sklenitve te pogodbe krije izvajalec, vključno s stroški registracije v primeru uporabe in vse druge 
davčne dajatve. Taksa za koleke znaša EUR 16,00 na vsake štiri strani te listine. 
Izvajalec izjavlja, da se obravnavane storitve izvajajo pri poslovanju podjetja in da gre za posle, na katere 
se obračuna DDV, ki ga je izvajalec dolžan plačati s pravico do povračila v skladu z Odlokom predsednika 
republike št. 633/72. Posledično se na to pogodbo obračuna registrska taksa v fiksni višini v skladu s 40. čl. 
Odloka predsednika republike št. 131/86, pri čemer vse stroške v zvezi s tem krije izvajalec. 
Stranki te pogodbe dovoljujeta obdelavo njunih osebnih podatkov skladno z veljavnim zakonom. Navedeni 
podatki se lahko vnašajo v baze podatkov, elektronske arhive in telematske sisteme samo za namene in 
postopke, povezane s to pogodbo in ustrezne s tem povezane davčne postopke. 
 
Prebrano, odobreno in podpisano. 
 
Gorica _____ 
 
 
EZTS GO Directorica        
Dott.ssa Sandra Sodini 
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CONTRATTO 

servizio di “assistenza legale e tecnica al Responsabile Unico del Procedimento per le infrastrutture 
da realizzarsi in territorio sloveno” da svolgersi all’interno del progetto europeo denominato “SALUTE 

- ZDRAVSTVO” cofinanziato dal “Programma Interreg V-A Italia-Slovenia 2014-2020”.  
CUP: B87H17000300007. CIG: ZB7288727C. 

Tra  
Gruppo Europeo di Cooperazione Territoriale denominato “Territorio dei comuni: Comune di Gorizia 
(I), Mestna občina Nova Gorica (Slo) e Občina Šempeter-Vrtojba (Slo)” / “Območje občin: Comune di 

Gorizia (I), Mestna občina Nova Gorica (Slo) in Občina Šempeter-Vrtojba (Slo)” 
E  

la ______ 
 
Premessa 
A.  con determina a contrarre n. __ del 27.05.2019, del Gruppo Europeo di Cooperazione Territoriale 

denominato “Territorio dei comuni: Comune di Gorizia (I), Mestna občina Nova Gorica (Slo) e Občina 
Šempeter-Vrtojba (Slo)” / “Območje občin: Comune di Gorizia (I), Mestna občina Nova Gorica (Slo) in 
Občina Šempeter-Vrtojba (Slo)” (di seguito GECT GO) ha indetto, ai sensi degli artt. articoli 36, 
comma 2, lettera a) del D.Lgs.50/2016 (di seguito denominato Codice), una  procedura di gara 
finalizzata all’affidamento diretto del servizio di assistenza legale e tecnica al Responsabile Unico del 
Procedimento per le infrastrutture da realizzarsi in territorio sloveno come previsto dal WP 1.1 del 
progetto, ai sensi dell’art. 31 commi 3 e 4 del D. Lgs. 50/2016 e s.m.i. e secondo le linee guida n. 3 
recanti “Nomina, ruolo e compiti del responsabile unico del procedimento per l’affidamento di 
appalti e concessioni” approvate dal Consiglio dell’Autorità Nazionale Anticorruzione con 
deliberazione n. 1096 del 26 ottobre 2016; 

B.  con verbale n. 1 del ___2019 la Commissione ha definito la proposta di aggiudicazione; 
C.  il Direttore, con verbale del ___, ha approvato la proposta di aggiudicazione, aggiudicando l’appalto 

in favore di _______; 
D.  la predetta aggiudicazione è stata comunicata, ai sensi dell’art. 76, co. 5 lett a) del Codice; 
E.  l’aggiudicatario dell’appalto (di seguito denominato Appaltatore) è stato sottoposto, con esito 

positivo, alle verifiche di cui agli artt. 80 e 85, comma 5, del Codice; 
F.  l’Appaltatore conviene che il contenuto del presente contratto e dei suoi allegati definisce in modo 

adeguato e completo l’oggetto delle prestazioni da eseguire e, in ogni caso, l’impresa prestatrice del 
servizio ha potuto acquisire tutti gli elementi per una idonea valutazione tecnica ed economica delle 
stesse; 

G.  l’Appaltatore ha presentato la documentazione richiesta ai fini della stipula del presente. 
 
Art. 1 - Norme regolatrici 
Le premesse al contratto, gli atti e i documenti richiamati, ancorché non materialmente allegati, 
costituiscono parte integrante e sostanziale del presente contratto così come l’offerta economica e le 
risposte ai chiarimenti forniti nel corso della procedura di gara. 
L’esecuzione del presente contratto è regolata, oltre che da quanto disposto nel medesimo e nei suoi 
allegati: 
a) dalle disposizioni del Codice e, in generale, dalle norme applicabili ai contratti della pubblica 
amministrazione; 
b) dal Codice civile e dalle altre disposizioni normative in materia di contratti di diritto privato per 
quanto non regolato dalle disposizioni sopra richiamate; 
c) dalle linee guida di attuazione adottate dall’Autorità Nazionale Anticorruzione; 
d) dal codice etico e di comportamento del GECT GO. 
Le clausole del contratto sono sostituite, modificate od abrogate automaticamente per effetto di norme 
aventi carattere cogente contenute in leggi o regolamenti che entreranno in vigore successivamente, 
fermo restando che in ogni caso, anche ove intervengano modificazioni autoritative dei prezzi migliorative 
per il GECT GO, l’Appaltatore rinuncia a promuovere azione o ad opporre eccezioni rivolte a sospendere o 
a risolvere il rapporto contrattuale in essere. 
In caso di discordanza o contrasto, gli atti ed i documenti tutti della gara prodotti dal GECT GO 
prevarranno sugli atti ed i documenti della gara prodotti dall’Appaltatore, ad eccezione di eventuali 
proposte migliorative formulate dall’Appaltatore ed accettate dal GECT GO. 
 
Art. 2 – Oggetto 
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Il presente contratto ha per oggetto la fornitura dei servizi di seguito indicati: 
l’assistenza legale e tecnica al Responsabile Unico del Procedimento con particolare riferimento alla 
normativa slovena tecnica, urbanistica ed amministrativa relativa alla programmazione, alla 
progettazione, all’affidamento ed esecuzione di lavori pubblici, all’espletamento di gare d’appalto e 
collaudo dei lavori pubblici, nonché all’affidamento e verifica dei servizi attinenti all’architettura ed 
all’ingegneria necessari alla realizzazione delle infrastrutture previste dal progetto europeo denominato 
“SALUTE - ZDRAVSTVO” in territorio sloveno, ovvero per l’espletamento di tutti i compiti del Responsabile 
Unico del Procedimento ai sensi dell’art. 31 commi 3 e 4 del D. Lgs. 50/2016 e s.m.i. e secondo le linee 
guida n. 3 recanti “Nomina, ruolo e compiti del responsabile unico del procedimento per l’affidamento di 
appalti e concessioni” approvate dal Consiglio dell’Autorità Nazionale Anticorruzione con deliberazione n. 
1096 del 26 ottobre 2016. 
Assistenza legale e tecnica al Responsabile Unico del Procedimento per la realizzazione delle seguenti 
opere infrastrutturali in territorio sloveno: 
1. Azione pilota di investimenti per il centro di salute della donna per l’erogazione di servizi congiunti, 
2. Azione pilota per la salute mentale: adeguamento infrastrutturale del CSM sloveno per l’operatività 
delle equipe integrate e collaborazione con associazionismo privato per opportunità lavorative; 
come di seguito specificato. 
Prima fase: fase di programmazione e di progettazione   
Periodo stimato: 8 mesi 
Servizio di assistenza legale e tecnica relativa alle procedure connesse alla realizzazione delle 
infrastrutture previste dal progetto europeo denominato “SALUTE - ZDRAVSTVO” in territorio sloveno, 
ovvero relativa ai seguenti compiti: 
a) nella fase di programmazione, formulare proposte e fornire dati e informazioni utili, oltre che al fine 
della predisposizione del programma triennale dei lavori pubblici e dei relativi aggiornamenti annuali, 
anche per la preparazione di ogni altro atto di programmazione di contratti pubblici e dell’avviso di 
preinformazione; 
b) promozione, sovrintendenza e coordinamento delle indagini e degli studi preliminari idonei a consentire 
la definizione degli aspetti di cui all’art. 23, comma 1, del Codice necessari alla definizione del progetto 
di fattibilità tecnica ed economica per i percorsi ciclo pedonali lungo il confine italo-sloveno da porre a 
base delle procedure di appalto di progettazione ed esecuzione e di affidamento della concessione di 
lavori pubblici, compresa l’acquisizione di tutta la documentazione necessaria presso gli Uffici dei Comuni 
e degli Uffici ministeriali interessati (elenco esemplificativo e non esaustivo: visure catastali, visure 
tavolari, informazioni e relazioni geotecniche, ecc.);   
c) eventuale avvio delle procedure di variante urbanistica;  
d) attività necessarie all’espletamento di eventuali conferenze dei servizi e assistenza all’acquisizione di 
tutte le autorizzazioni ed i nulla osta necessari alla realizzazione delle opere infrastrutturali;   
e) individuazione dei lavori di particolare rilevanza sotto il profilo architettonico, ambientale, 
paesaggistico, agronomo e forestale, storico artistico, conservativo o tecnologico per l’accertamento 
dell’eventuale presenza, nelle infrastrutture, delle caratteristiche di cui al punto 5.1.3 lettera d) delle 
Linee Guida; 
f) compilazione del documento di indirizzo per la progettazione dei lavori, in ordine agli obiettivi generali 
da perseguire, alle strategie per raggiungerli, alle esigenze e ai bisogni da soddisfare, fissando i limiti 
finanziari da rispettare e indicando i possibili sistemi di realizzazione da impiegare; 
g) incontri preventivi con le autorità competenti per il rilascio delle autorizzazioni e con i singoli residenti 
e/o associazioni di residenti interessati dalle infrastrutture previste dal progetto o proprietari dei terreni 
da acquisire o espropriare; 
h) definizione delle modalità di verifica dei vari livelli progettuali, le procedure di eventuale affidamento 
a soggetti esterni delle attività di progettazione e la stima dei corrispettivi, da inserire nel quadro 
economico, ovvero la verifica dell’opportunità dell’utilizzo della procedura del concorso di progettazione 
o del concorso di idee e conseguente predisposizione della documentazione necessaria;  
i) coordinamento delle attività necessarie alla redazione del progetto di fattibilità tecnica ed economica, 
verificando che siano indicati gli indirizzi che devono essere seguiti nei successivi livelli di progettazione 
ed i diversi gradi di approfondimento delle verifiche, delle rilevazioni e degli elaborati richiesti, compresa 
l’elaborazione del documento finale;   
j) coordinamento delle attività necessarie alla redazione del progetto definitivo ed esecutivo, verificando 
che siano rispettate le indicazioni contenute nel progetto di fattibilità tecnica ed economica, compreso 
coordinamento tra progettisti ed Uffici di Comuni e di Uffici ministeriali interessati;  
k) verifiche circa la rispondenza dei contenuti dei documenti progettuali, per ciascuna fase, alla 
normativa vigente, il rispetto dei limiti finanziari, la stima dei costi e delle fonti di finanziamento, la 
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rispondenza dei prezzi indicati ai prezziari aggiornati e in vigore, e l’esistenza dei presupposti di ordine 
tecnico e amministrativo necessari per conseguire la piena disponibilità degli immobili;   
l) attività di verifica dei progetti per lavori di importo inferiore a un milione di euro;  
m) verifica dell’opportunità della suddivisione in lotti delle opere infrastrutturali da realizzare.  
Seconda fase: fase di affidamento ed esecuzione 
Periodo stimato: 12 mesi. 
Servizio di assistenza legale e tecnica relativa alle procedure connesse alla realizzazione delle 
infrastrutture previste dal progetto europeo denominato “SALUTE - ZDRAVSTVO” in territorio sloveno, 
ovvero relativa ai seguenti compiti: 
a) individuazione dei sistemi di affidamento dei lavori, della tipologia di contratto da stipulare, del 
criterio di aggiudicazione da adottare e predisposizione di tutti gli atti amministrativi necessari al fine di 
concludere la procedura di gara fino all’aggiudicazione definitiva;  
b) controllo della documentazione amministrativa di gara, coordinamento e controllo finalizzati ad 
assicurare il corretto svolgimento delle procedure, compresa l’assistenza alla valutazione delle offerte 
anormalmente basse; 
c) istituzione dell’ufficio di direzione dei lavori/responsabile dei lavori;  
d) attivazione delle procedure necessarie al collaudo delle opere infrastrutturali;  
e) impartire al direttore dei lavori/ responsabile dei lavori, con disposizioni di servizio, le istruzioni 
occorrenti a garantire la regolarità dei lavori, autorizzare il direttore dei lavori alla consegna dei lavori, 
svolgere le attività di accertamento della data di effettivo inizio, nonché di ogni altro termine di 
realizzazione degli stessi; 
f) provvedere, sentito il direttore dei lavori e il coordinatore della sicurezza in fase di esecuzione o 
analoghe figure previste dalla normativa slovena, a verificare che l’esecutore corrisponda alle imprese 
subappaltatrici i costi della sicurezza relativi alle prestazioni affidate in subappalto, senza alcun ribasso, 
adottare gli atti di competenza a seguito delle iniziative e delle segnalazioni del coordinatore per la 
sicurezza in fase di esecuzione sentito il direttore dei lavori, laddove tali figure non coincidano;  
g) trasmettere agli organi competenti dell’amministrazione aggiudicatrice, sentito il direttore dei lavori, 
la proposta del coordinatore per l’esecuzione dei lavori relativa alla sospensione, all’allontanamento 
dell’esecutore o dei subappaltatori o dei lavoratori autonomi dal cantiere o alla risoluzione del contratto;   
h) accertare, in corso d’opera, che le prestazioni oggetto di contratto di avvalimento siano svolte 
direttamente dalle risorse umane e strumentali dell’impresa ausiliaria che il titolare del contratto utilizza 
in adempimento degli obblighi derivanti dal contratto di avvalimento, anche facendo ricorso al direttore 
dei lavori;  
i) predisporre un piano di verifiche da sottoporre all’organo che lo ha nominato e, al termine 
dell’esecuzione, presentare una relazione sull’operato dell’esecutore e sulle verifiche effettuate, anche a 
sorpresa, compresa l’effettuazione delle suddette verifiche;  
j) controllare il progresso e lo stato di avanzamento dei lavori sulla base delle evidenze e delle 
informazioni del direttore dei lavori, al fine del rispetto degli obiettivi dei tempi, dei costi, della qualità 
delle prestazioni e del controllo dei rischi. In particolare verificare: le modalità di esecuzione dei lavori e 
delle prestazioni in relazione al risultato richiesto dalle specifiche progettuali; il rispetto della normativa 
tecnica; il rispetto delle clausole specificate nella documentazione contrattuale (contratto e capitolati o 
altri documenti di pari funzione previsti dalla normativa slovena), verifica e validazione del registro dei 
lavori, del diario di cantiere e della documentazione di contabilità dei lavori pubblici;   
k) autorizzare le modifiche, nonché le varianti, dei contratti di appalto in corso di validità anche su 
proposta del direttore dei lavori, con le modalità previste dall'ordinamento della stazione appaltante e 
redigere la relazione di cui all’art., 106, comma 14, del Codice italiano/ art. 95 del Codice sloveno (ZJN-
3), relativa alle varianti in corso d’opera, in cui sono riportate le ragioni di fatto e/o di diritto che hanno 
reso necessarie tali varianti;  
l) approvare i prezzi relativi a nuove lavorazioni originariamente non previste, determinati in 
contraddittorio tra il Direttore dei Lavori e l’impresa affidataria, rimettendo alla valutazione della 
stazione appaltante le variazioni di prezzo che comportino maggiori spese rispetto alle somme previste nel 
quadro economico;  
m) irrogare le penali per il ritardato adempimento degli obblighi contrattuali in contraddittorio con 
l’appaltatore, anche sulla base delle indicazioni fornite dal direttore dei lavori;   
n) ordinare la sospensione dei lavori per ragioni di pubblico interesse o necessità, nei limiti e con gli 
effetti previsti dalla legislazione vigente;  
o) disporre la ripresa dei lavori e dell’esecuzione del contratto non appena siano venute a cessare le cause 
della sospensione e indicare il nuovo termine di conclusione del contratto, calcolato tenendo in 
considerazione la durata della sospensione e gli effetti da questa prodotti;  
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p) in relazione alle contestazioni insorte tra stazione appaltante ed esecutore circa aspetti tecnici che 
possono influire sull’esecuzione dei lavori, convocare le parti entro il termine di quindici giorni dalla 
comunicazione del direttore dei lavori e promuovere, in contraddittorio, l’esame della questione al fine di 
risolvere la controversia;  
q) attivare la definizione con accordo bonario, o analogo strumento giuridico previsto dalla legislazione 
vigente, delle controversie che insorgono in ogni fase di realizzazione dei lavori e supporto tecnico-
giuridico sulla proposta eventuale proposta di transazione;   
r) proporre la risoluzione o la modifica del contratto ogni qual volta se ne realizzino i presupposti;  
s) rilasciare ciascun certificato di pagamento o analoga documentazione prevista dalla normativa slovena, 
previa verifica della regolarità contributiva dell’affidatario e del subappaltatore, entro 7 giorni dalla 
ricezione del SAL da parte del direttore dei lavori, per la successiva emissione del mandato di pagamento 
da parte della stazione appaltante;  
t) coordinare le procedure di collaudo, esaminare e approvare il programma delle opere di collaudo e 
messa in esercizio degli impianti, coordinare le procedure per il rilascio della Licenza d’Esercizio, 
redazione della documentazione tecnica completa di rilievi delle opere realizzate, attestati, dichiarazioni, 
ecc. ed eventuale correzione della documentazione a seguito delle osservazioni formulate dai tecnici 
dell’Autorità competente, compresi sopralluoghi;  
u) raccogliere tutta la documentazione di gara per l’archiviazione finale, compresa la predisposizione 
della compilazione di tutte le relazioni periodiche per la rendicontazione del progetto così come richiesto 
dalla Autorità di Gestione e dal Segretariato Tecnico Congiunto e fornire documentazioni ed assistenza al 
Controllo di Primo e Secondo livello. 
 
Art. 3 – Durata del contratto 
I servizi di cui all’art. 2 hanno una durata pari a 20 mesi dalla data di sottoscrizione del contratto e 
comunque fino al collaudo finale delle infrastrutture previste dal progetto europeo denominato “SALUTE - 
ZDRAVSTVO” in territorio sloveno.  
L’avvio del servizio sarà attestato da apposito verbale firmato dalle parti. 
 
Art. 4 - Importo contrattuale 
L’importo contrattuale per lo svolgimento delle prestazioni relative al servizio indicato all’art. 2, viene 
determinato, in € _______IVA esclusa e comprensivo di eventuale Cassa Previdenziale e del rimborso delle 
spese e dei compensi accessori. Il compenso avverrà a stati di avanzamento in base agli effettivi servizi 
espletati nella misura di 9/10 (nove/decimi) dell’importo maturato. Il saldo del residuo decimo sarà 
effettuato a fronte dell’approvazione del certificato di regolare esecuzione del servizio. 
I prezzi restano fissi ed invariati per tutta la durata del servizio. 
 
Art. 5 - Condizioni e modalità di esecuzione del servizio 
Le prestazioni contrattuali devono essere eseguite secondo le specifiche contenute nel bando di gara.  
 
Art. 6 - Obblighi derivanti dal rapporto di lavoro 
L’Appaltatore deve ottemperare a tutti gli obblighi verso i propri dipendenti derivanti da disposizioni 
legislative e regolamentari vigenti in materia di lavoro, ivi comprese quelle in tema di igiene e sicurezza, 
previdenza e disciplina infortunistica, assumendo a proprio carico tutti gli oneri relativi. 
L’Appaltatore si obbliga, altresì, ad applicare nei confronti dei propri dipendenti occupati nelle attività 
contrattuali le condizioni normative retributive non inferiori a quelle risultanti dai contratti collettivi di 
lavoro applicabili alla data di stipula del contratto, alla categoria e nelle località di svolgimento delle 
attività, nonché le condizioni risultanti da successive modifiche ed integrazioni. 
L’Appaltatore si obbliga, fatto in ogni caso salvo il trattamento di miglior favore per il dipendente, a 
continuare ad applicare i sopra indicati contratti collettivi anche dopo la loro scadenza e fino alla loro 
sostituzione. 
Gli obblighi relativi ai contratti collettivi nazionali di lavoro di cui ai commi precedenti vincolano 
l’Appaltatore anche nel caso in cui questo non aderisca alle associazioni stipulanti o receda da esse, per 
tutto il periodo di validità del contratto. 
L’Appaltatore si obbliga a dimostrare, a qualsiasi richiesta del GECT GO, l’adempimento di tutte le 
disposizioni relative alle assicurazioni sociali, derivanti da leggi e contratti collettivi di lavoro, che 
prevedano il pagamento di contributi da parte dei datori di lavoro a favore dei propri dipendenti. 
Ai sensi di quanto previsto dall’art. 30 – comma 5 – del Codice, in caso di ottenimento del documento 
unico di regolarità contributiva (DURC) che segnali un’inadempienza contributiva relativa a uno o più 
soggetti impiegati nell’esecuzione del contratto (compreso il subappaltatore), il RUP provvederà a 
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trattenere l’importo corrispondente all’inadempienza. Il pagamento di quanto dovuto per le inadempienze 
accertate mediante il DURC verrà disposto dal GECT GO direttamente agli enti previdenziali e assicurativi. 
In caso di ritardo nel pagamento delle retribuzioni dovute a uno o più soggetti impiegati nell’esecuzione 
del contratto (compreso il subappaltatore), di cui al periodo precedente, il responsabile unico del 
procedimento invita per iscritto il soggetto inadempiente, ed in ogni caso l'affidatario, a provvedervi entro 
i successivi quindici giorni. 
Ove non sia stata contestata formalmente e motivatamente la fondatezza della richiesta entro il termine 
sopra assegnato, il GECT GO paga anche in corso d'opera direttamente ai lavoratori le retribuzioni 
arretrate, detraendo il relativo importo dalle somme dovute all'affidatario del contratto ovvero dalle 
somme dovute al subappaltatore inadempiente nel caso in cui sia previsto il pagamento diretto ai sensi 
dell'art. 105 del Codice. 
 
Art. 7 - Obblighi di riservatezza 
L’Appaltatore ha l’obbligo di mantenere riservati i dati e le informazioni, ivi comprese quelle che 
transitano per le apparecchiature di elaborazione dati, di cui venga in possesso e, comunque, a 
conoscenza, di non divulgarli in alcun modo e in qualsiasi forma e di non farne oggetto di utilizzazione a 
qualsiasi titolo per scopi diversi da quelli strettamente necessari all’esecuzione del presente contratto. 
In particolare si precisa che tutti gli obblighi in materia di riservatezza verranno rispettati anche in caso di 
cessazione dei rapporti attualmente in essere con il GECT GO e comunque per i cinque anni successivi alla 
cessazione di efficacia del rapporto contrattuale. 
L’obbligo di cui al precedente comma sussiste, altresì, relativamente a tutto il materiale originario o 
predisposto in esecuzione del presente contratto. 
L’obbligo di cui al comma 1 non concerne i dati che siano o divengano di pubblico dominio. 
L’Appaltatore è responsabile per l’esatta osservanza da parte dei propri dipendenti, consulenti e risorse, 
nonché dei propri eventuali subappaltatori e dei dipendenti, consulenti e risorse di questi ultimi, degli 
obblighi di segretezza anzidetti. 
In caso di inosservanza degli obblighi di riservatezza, il GECT GO ha la facoltà di dichiarare risolto di 
diritto il presente contratto, fermo restando che l’Appaltatore sarà tenuto a risarcire tutti i danni che 
dovessero derivare al GECT GO. 
L’Appaltatore potrà citare i termini essenziali del presente contratto, nei casi in cui ciò fosse condizione 
necessaria per la partecipazione dell’Appaltatore stesso a gare e appalti, previa comunicazione del GECT 
GO. 
Fermo restando quanto previsto nel successivo art. 8 “Trattamento dei dati personali”, l’Appaltatore si 
impegna, altresì, a rispettare quanto previsto dalla normativa sul trattamento dei dati personali (d.lgs. 30 
giugno 2003 n. 196 e s.m.i.) e ulteriori provvedimenti in materia. 
 
Art. 8 - Trattamento dei dati personali 
Ai sensi dell'art. 13 del Regolamento (UE) 2016/679 si informa che il trattamento dei dati personali i 
forniti o comunque acquisiti nel contesto dell’esecuzione del presente contratto è finalizzato unicamente 
all'espletamento della selezione, pubblicazioni previste dalla legge, alla gestione del rapporto 
contrattuale, archiviazione e conservazione, gestione accesso procedimentale, accesso civico, accesso 
generalizzato e altre forme di accesso ed avverrà presso gli uffici dell’Ente da parte di personale 
autorizzato, con l'utilizzo di procedure anche informatizzate, nei modi e nei limiti necessari per 
perseguire le predette finalità. I dati saranno conservati in conformità e per la durata prevista dalle 
norme sulla conservazione della documentazione amministrativa e per precostituire eventuali prove per la 
tutela dei diritti nascenti dal contratto.    
Titolare del trattamento è il GECT GO nella persona del legale rappresentante pro tempore (Email: 
info@euro-go.eu, PEC: pec@pec.euro-go.eu, telefono 0481 535446).   
Il responsabile della Protezione dei dati (DPO): Studio legale Avv. Paolo Vicenzotto con sede in Corso 
Vittorio Emanuele II, 54 - 33170 Pordenone (PN) tel. 0434 29046 – mail. dpo@studiolegalevicenzotto.it   
Il conferimento di tali dati è necessario per adempiere alle finalità sopra descritte ed è obbligatorio.    
I dati raccolti potranno essere comunicati a società, anche informatiche, che erogano servizi al Titolare, 
secondo specifici contratti di responsabilità ai sensi dell’art. 28 GDPR. Inoltre, potranno essere conosciuti 
da Studi Legali, arbitri, assicurazioni, servizi bancari solo in quanto necessario per le finalità descritte. 
Alcune informazioni saranno comunicate ad altri soggetti istituzionali, pubbliche amministrazioni, enti, 
società pubbliche, anche per fini di rendicontazione di progetti o per Servizi Amministrativi condivisi, 
ovvero per altre finalità previste dalla legge.   
Gli interessati hanno il diritto di ottenere dal GECT GO, nei casi previsti, l'accesso ai dati personali e la 
rettifica o la cancellazione degli stessi o la limitazione del trattamento che li riguarda o di opporsi al 
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trattamento (artt. 15 e ss. del Regolamento). L'apposita istanza è presentata contattando il Responsabile 
della Protezione dei dati personali all’indirizzo dpo@studiolegalevicenzotto.it. 
Gli interessati che ritengono che il trattamento dei dati personali a loro riferiti avvenga in violazione di 
quanto previsto dal Regolamento hanno il diritto di proporre reclamo, come previsto dall'art. 77 del 
Regolamento stesso, o di adire le opportune sedi giudiziarie (art. 79 del Regolamento). 
 
Art. 9 – Clausola di nomina a Responsabile Esterno del Trattamento ai sensi dell’art. 28  Reg. 679/16 
sulla protezione dei dati personali (GDPR) 
Oggetto del trattamento: Nell’adempimento degli obblighi previsti dal presente contratto, il Consulente 
dovrà trattare, per conto del titolare, dati personali gestiti dall’Ente. A tal fine il Consulente è nominato 
RESPONSABILE ESTERNO del trattamento dei dati personali ai sensi dell’art. 28 del Reg. 679/16 sulla 
protezione dei dati personali (di seguito Responsabile) di titolarità dell’ente (di seguito “Titolare”). Il 
trattamento potrà riguardare solamente le tipologie di documenti / dati / banche dati / o fascicoli 
indispensabili per rendere il Servizio oggetto del contratto, che saranno messi a disposizione del Titolare 
(mediante TRASMISSIONE, VPN, CLOUD) o forniti / raccolti direttamente presso l’interessato. Ogni 
trattamento potrà essere effettuato solamente per le finalità di adempimento del contratto.  
Durata dei trattamenti: Ogni trattamento dei dati succitati, da effettuarsi solamente in conformità alle 
finalità sopra riportate, dovrà essere limitato al tempo necessario a dare esecuzione al presente 
contratto. Al termine delle operazioni di trattamento affidate, nonché all’atto della cessazione per 
qualsiasi causa del trattamento da parte del Responsabile, quest’ultimo sarà tenuto a restituire al Titolare 
i dati personali oggetti del trattamento oppure a provvedere alla loro integrale distruzione salvo i casi in 
cui la conservazione dei dati sia richiesta da norme di legge.  
In entrambi i casi il Responsabile provvederà a rilasciare al Titolare apposita dichiarazione per iscritto 
contenente l’attestazione che presso il Responsabile non esista alcuna copia dei dati personali e delle 
informazioni di titolarità del Titolare. Il Titolare si riserva il diritto di effettuare controlli e verifiche volte 
ad accertare la veridicità della dichiarazione. La presente nomina avrà efficacia fintanto che il contratto 
richiamato in premessa avrà efficacia, salvi gli specifici obblighi che per loro natura sono destinati a 
permanere. Qualora il rapporto tra le parti venisse meno o perdesse efficacia per qualsiasi motivo o i 
servizi del Responsabile non fossero più erogati, anche il presente contratto verrà automaticamente meno 
senza bisogno di comunicazioni o revoche, ed il Responsabile non sarà più legittimato a trattare i dati del 
Titolare.  
Istruzioni documentate art. 28 comma III Reg. 679/16: Nello svolgimento delle attività di trattamento per 
conto del titolare, si dovrà dare scrupolosa applicazione alle disposizioni previste dal Reg. Ue 679/16, in 
particolare:  
•Adottare presso l’Ente le misure organizzative, fisiche, procedurali e logiche sulla sicurezza nei 
trattamenti con particolare riferimento a quanto specificato nell’art. 32 del Regolamento. Il Responsabile, 
tenendo conto dello stato dell’arte e dei costi di attuazione, nonché della natura, dell’oggetto, del 
contesto e delle finalità del trattamento, come anche del rischio di varia probabilità e gravita ̀ per i diritti 
e le liberta ̀ delle persone fisiche, deve assicurarsi che le misure di sicurezza predisposte ed adottate siano 
adeguate a garantire un livello di sicurezza adeguato al rischio, in particolare contro:  
a)distruzione, perdita, modifica, divulgazione non autorizzata o accesso, in modo accidentale o illegale, a 
dati personali trasmessi, conservati o comunque trattati;  
b)trattamento dei dati non consentito o non conforme alle finalità delle operazioni di trattamento.   
•Individuare, verificare e, se del caso, aggiornare le persone fisiche incaricate a trattare i dati in 
relazione a ciascuna area di trattamento;  
•Se si raccolgono dati per conto dell’Ente, fornire agli interessati tutte le informazioni previste dall’art. 
13 del Reg. 679/16  
•Vigilare - anche secondo le prassi istituite ed in accordo con il Titolare - che gli incaricati al trattamento 
dei dati personali della Vostra organizzazione si attengano alle procedure di volta in volta indicate 
specificatamente, sia oralmente che per iscritto, in relazione ai diversi trattamenti, richiamando 
l’attenzione in particolare al “Regolamento sull’uso degli strumenti elettronici” che qui si allega;  
•Assistere il Titolare nel garantire il rispetto degli obblighi relativi alla valutazione d’impatto sulla 
protezione dei dati nonché alla eventuale consultazione preventiva all’Autorità di Controllo;  
•Se richiesto, assistere il Titolare del trattamento con misure tecniche e organizzative adeguate, nella 
misura in cui ciò sia possibile, al fine di soddisfare le eventuali richieste per l'esercizio dei diritti 
dell'interessato di cui agli articoli 13 – 22 del Regolamento;  
•Se richiesto, assistere il titolare del trattamento nel garantire il rispetto degli obblighi di cui agli articoli 
da 32 a 36 del Regolamento, tenendo conto della natura del trattamento e delle informazioni a 
disposizione del responsabile del trattamento;  
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•Comunicare ogni eventuale trasferimento di dati e informazioni all’estero, anche per fini tecnici connessi 
ai servizi di Providing e backup utilizzati.  
Il Consulente si impegna altresì ad osservare e fare osservare ai propri dipendenti, incaricati e 
collaboratori, il segreto nei confronti di chiunque, per quanto riguarda fatti, informazioni, dati e atti di 
cui vengano a conoscenza nell'espletamento dell’incarico ricevuto. A tal fine il Responsabile si impegna a 
non cedere, non consegnare, non copiare, non riprodurre, non comunicare, non divulgare, non rendere 
disponibili in qualsiasi modo o a qualsiasi titolo a terzi, le informazioni acquisite nell'esecuzione del 
servizio, salvo quanto previsto dall’articolo precedente.  
Garanzie prestate dal Responsabile Il Responsabile si impegna a comunicare tempestivamente il 
cambiamento sopravvenuto dei requisiti di idoneità professionale manifestati al Titolare al momento 
dell’incarico conferito.  
Il Responsabile garantisce che i dati saranno custoditi e controllati in modo da ridurre al minimo, 
mediante l'adozione di idonee e preventive misure di sicurezza, i rischi di loro distribuzione o perdita, 
anche accidentale, di accesso non autorizzato o di trattamento non consentito o non conforme alle 
finalità del contratto.   
Se tale garanzia è fornita anche per il tramite di sub fornitori di Servizi informatici (hosting provider, 
prestatori di servizi Cloud ecc.), il Responsabile si impegna a comunicare tempestivamente ogni 
mutamento di tali fornitori.  
I dati oggetto di incarico dovranno essere trattati o comunque utilizzati esclusivamente al fine di 
adempiere alle obbligazioni che le derivano dal contratto. Conseguentemente i dati non saranno:   
1)utilizzati in proprio e comunque per finalità diverse dall'esecuzione del contratto;   
2)oggetto di cessione o di concessione d'uso a terzi, totale o parziale, a qualsiasi titolo;   
3)duplicati o riprodotti, in proprio, per finalità diverse del contratto.  
Registro categorie di attività di trattamento Se previsto dalla legge, il Responsabile si impegna a redigere, 
conservare ed eventualmente esibire al Titolare, un registro di tutte le categorie di attività relative al 
trattamento svolte per Suo conto  
Gestione subappalti. Manleva. Con il presente contratto, il Titolare conferisce autorizzazione scritta 
generale al Responsabile a poter ricorrere a eventuali ulteriori responsabili del trattamento nella 
prestazione del Servizio, fermo l’obbligo di comunicare preventivamente il nome del sub responsabile. Nel 
caso in cui il Responsabile faccia effettivo ricorso a sub-responsabili, egli si impegna a selezionare sub-
responsabili tra soggetti che per esperienza, capacità e affidabilità forniscano garanzie sufficienti in 
merito a trattamenti effettuati in applicazione della normativa pro tempore vigente e che garantiscano la 
tutela dei diritti degli interessati.  
Il Responsabile si impegna altresì a stipulare specifici contratti, o altri atti giuridici, con i sub-responsabili 
a mezzo dei quali il Responsabile descriva analiticamente i loro compiti e imponga a tali soggetti di 
rispettare i medesimi obblighi, con particolare riferimento alla disciplina sulla protezione dei dati 
personali.  
Qualora il sub-responsabile ometta di adempiere ai propri obblighi in materia di protezione dei dati, il 
Responsabile riconosce di conservare nei confronti del Titolare l’intera responsabilità dell’adempimento 
degli obblighi dei sub-responsabili coinvolti, nonché si impegna a manlevare e tenere indenne il Titolare 
da qualsiasi danno, pretesa, risarcimento, e/o sanzione possa derivare al Titolare dalla mancata 
osservanza di tali obblighi e più in generale dalla violazione della applicabile normativa sulla tutela dei 
dati personali da parte del Responsabile e dei suoi sub-fornitori.  
Il Responsabile informa il Titolare di eventuali modifiche previste riguardanti l'aggiunta o la sostituzione di 
altri responsabili del trattamento, dando così al Titolare del trattamento l'opportunità di opporsi a tali 
modifiche.  
Obblighi di collaborazione. Il Responsabile mette a disposizione del Titolare tutte le informazioni 
necessarie per dimostrare il rispetto degli obblighi di cui al presente contratto e della normativa 
applicabile, consentendo e contribuendo alle attività di revisione, comprese le ispezioni, realizzate dal 
Titolare o da un altro soggetto da questi incaricato. A tale scopo il Responsabile riconosce al Titolare, e 
agli incaricati dal medesimo, il diritto di accedere ai locali di sua pertinenza ove hanno svolgimento le 
operazioni di trattamento o dove sono custoditi dati o documentazione relativa al presente contratto. In 
ogni caso il Titolare si impegna per sé e per i terzi incaricati da quest’ultimo, a che le informazioni 
raccolte durante le operazioni di verifica siano utilizzate solo per tali finalità. Il Responsabile sarà, 
inoltre, tenuto a comunicare tempestivamente al Titolare istanze degli interessati, contestazioni, 
ispezioni o richieste dell’Autorità di Controllo e dalle Autorità Giudiziarie, ed ogni altra notizia rilevante 
in relazione al trattamento dei dati personali.  
Resta inteso che il presente contratto non comporta alcun diritto del Responsabile ad uno specifico 
compenso e/o indennità e/o rimborso derivante dal medesimo. 



 

                                                                                                                                         
 

Ufficio Permanente Gestione Progetti (UPGP) – Stalni urad za upravljanje projektov (SUUP) - Permanent Office for Project Management (POPM) 
GECT GO / EZTS GO / EGTC GO 

 
 
 
 
Art. 10 – Copertura assicurativa contro i rischi professionali  
A garanzia del corretto adempimento delle obbligazioni assunte con il presente atto, l’appaltatore ha 
stipulato con la Compagina di Assicurazioni ____. la polizza no. ___,  per un importo di Euro ______, con 
la scadenza _________ a copertura dei rischi di natura professionale.   
 
Art. 11 – Subappalto 
Per le prestazioni rese in subappalto, il GECT GO provvederà a effettuare il relativo pagamento 
all’Appaltatore, ad eccezione delle ipotesi indicate dall’art.105, co.13, del Codice. 
In caso di pagamenti effettuati all’Appaltatore, quest’ultimo dovrà trasmettere al GECT GO, entro venti 
giorni dal relativo pagamento, copia delle fatture quietanzate, emesse dal/dagli subappaltatore/i. 
Qualora l’Appaltatore non trasmetta le fatture quietanziate del subappaltatore entro venti giorni dal 
relativo pagamento, il GECT GO sospende il successivo pagamento a favore dell’Appaltatore. 
L’Appaltatore è responsabile dei danni che dovessero derivare al GECT GO o a terzi per fatti comunque 
imputabili ai soggetti cui sono state affidate le suddette attività. I subappaltatori dovranno mantenere, 
per tutta la durata del presente contratto, i requisiti prescritti dalla documentazione di gara, nonché 
dalla normativa vigente in materia, per lo svolgimento delle attività agli stessi affidate. 
L’Appaltatore deposita presso il GECT GO il contratto di subappalto, in copia autentica, almeno venti 
giorni prima della data di effettivo inizio dell’esecuzione delle relative prestazioni. Il contratto di 
subappalto, corredato della documentazione tecnica e amministrativa direttamente derivata dagli atti del 
contratto affidato, indica puntualmente l'ambito operativo del subappalto sia in termini prestazionali che 
economici. 
L’Appaltatore allega al suddetto contratto, la dichiarazione circa la sussistenza o meno di eventuali 
forme di controllo o di collegamento a norma dell'art. 2359 del codice civile con il titolare del subappalto 
o del cottimo. Analoga dichiarazione deve essere effettuata da ciascuno dei soggetti partecipanti nel caso 
di raggruppamento temporaneo, società o consorzio. 
Al momento del deposito del contratto l’Appaltatore trasmette: 
- la certificazione attestante il possesso da parte del subappaltatore dei requisiti di qualificazione 
prescritti dal Codice in relazione alla prestazione subappaltata; 
- la dichiarazione del subappaltatore attestante l’assenza in capo al medesimo dei motivi di esclusione di 
cui all'art. 80 del Codice. 
In caso di mancata presentazione dei documenti sopra richiesti nel termine previsto, il GECT GO non 
autorizzerà il subappalto. In caso di non completezza dei documenti presentati, il GECT GO procederà a 
richiedere all’Appaltatore l’integrazione della suddetta documentazione, assegnando all’uopo un termine 
essenziale, decorso inutilmente il quale il subappalto non verrà autorizzato. Resta inteso che la suddetta 
richiesta di integrazione sospende il termine per la definizione del procedimento di autorizzazione del 
subappalto. L’Appaltatore è, altresì, obbligato di acquisire nuova autorizzazione integrativa qualora 
l’oggetto del subappalto subisca variazioni e l’importo dello stesso sia incrementato nonché siano variati i 
requisiti di cui al comma 7 del citato art. 105. 
Nel caso in cui l’Appaltatore, per l’esecuzione del presente appalto, stipuli sub-contratti che non 
configurano subappalto, deve comunicare al GECT GO, prima dell’inizio della prestazione e per ciascuno 
dei sub-contratti, i seguenti dati: 
- il nome del sub-contraente; 
- l'importo del sub-contratto; 
- l'oggetto del lavoro, servizio o fornitura affidati. 
L’Appaltatore deve inoltre comunicare al GECT GO le eventuali modifiche a tali informazioni avvenute nel 
corso del sub-contratto. Il subappalto non comporta alcuna modificazione agli obblighi e agli oneri 
dell’Appaltatore, il quale rimane l’unico e solo responsabile, nei confronti del GECT GO, della perfetta 
esecuzione del contratto anche per la parte subappaltata. L'Appaltatore è responsabile in solido con il 
subappaltatore in relazione agli obblighi retributivi e contributivi, nei modi e nei casi indicati al comma 8 
dell’art. 105 del Codice. 
L’Appaltatore si obbliga a manlevare e tenere indenne il GECT GO da qualsivoglia pretesa di terzi per fatti 
e colpe imputabili al subappaltatore o ai suoi ausiliari. L’Appaltatore si obbliga a risolvere 
tempestivamente il contratto di subappalto qualora, durante l’esecuzione dello stesso, vengano accertati 
dal GECT GO inadempimenti, da parte del subappaltatore, di rilevanza tale da giustificare la risoluzione, 
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avuto riguardo all’interesse del GECT GO. In tal caso l’Appaltatore non avrà diritto ad alcun indennizzo da 
parte del GECT GO, né al differimento dei termini di esecuzione del contratto. 
L’Appaltatore si obbliga, ai sensi dell’art. 105 co. 14 del Codice, a praticare per le prestazioni affidate in 
subappalto gli stessi prezzi unitari risultanti dall’aggiudicazione, con ribasso non superiore al venti per 
cento (20%), nel rispetto degli standard qualitativi e prestazionali previsti nel contratto di appalto. 
L’esecuzione delle attività subappaltate non può formare oggetto di ulteriore subappalto. In caso di 
inadempimento da parte dell’Appaltatore agli obblighi di cui ai precedenti commi, il GECT GO può 
risolvere il contratto, salvo il diritto al risarcimento del danno. 
L'affidatario deve provvedere a sostituire i subappaltatori relativamente ai quali apposita verifica abbia 
dimostrato la sussistenza dei motivi di esclusione di cui all'art. 80 del Codice. 
Per tutto quanto non previsto si applicano le disposizioni di cui all’art. 105 del Codice. 
 
Art. 12 – Obblighi in tema di tracciabilità dei flussi finanziari 
Ai sensi e per gli effetti dell’art. 3, co. 8, della legge 13 agosto 2010 n. 136, l’Appaltatore si impegna a 
rispettare puntualmente quanto previsto dalla predetta disposizione in ordine agli obblighi di tracciabilità 
dei flussi finanziari. 
Ferme restando le ulteriori ipotesi di risoluzione previste dal presente contratto, ai sensi di quanto 
disposto dall’art. 3, co. 9 bis della l. 136/2010, il mancato utilizzo, nella transazione finanziaria, del 
bonifico bancario o postale, ovvero di altri strumenti idonei a consentire la piena tracciabilità delle 
operazioni di pagamento costituisce causa di risoluzione del contratto. 
L’Appaltatore, si obbliga, ai sensi dell’art. 3, co. 8, secondo periodo della l. 136/2010, ad inserire nei 
contratti sottoscritti con i subappaltatori o i subcontraenti, a pena di nullità assoluta, un’apposita 
clausola con la quale ciascuno di essi assume gli obblighi di tracciabilità dei flussi finanziari di cui alla 
citata legge. 
L’Appaltatore, si obbliga e garantisce che nei contratti sottoscritti con i subappaltatori e i subcontraenti, 
venga inserita la clausola secondo cui il mancato utilizzo, nella transazione finanziaria, del bonifico 
bancario o postale, ovvero di altri strumenti idonei a consentire la piena tracciabilità delle operazioni di 
pagamento costituisce causa di risoluzione del contratto. 
L’Appaltatore, il subappaltatore o il subcontraente che hanno notizia dell’inadempimento della propria 
controparte agli obblighi di tracciabilità finanziaria di cui alla norma sopra richiamata è tenuto a darne 
immediata comunicazione al GCT GO e alla Prefettura – Ufficio Territoriale del Governo della provincia di 
Gorizia. 
Il GECT GO verificherà che nei contratti di subappalto sia inserita, a pena di nullità assoluta del contratto, 
un’apposita clausola con la quale il subappaltatore assume gli obblighi di tracciabilità dei flussi finanziari 
di cui alla legge sopra citata. 
Con riferimento ai contratti di subfornitura, l’Appaltatore si obbliga a trasmettere al GECT GO, oltre alle 
informazioni di cui all’art. 105, comma 2, quinto periodo, del Codice, anche apposita dichiarazione resa ai 
sensi del d.p.r. 28 dicembre 2012 n. 445, attestante che nel relativo sub-contratto è stata inserita, a pena 
di nullità assoluta, un’apposita clausola con la quale il subcontraente assume gli obblighi di tracciabilità 
dei flussi finanziari di cui alla legge sopra citata. Resta inteso che il GECT GO, si riserva di procedere a 
verifiche a campione sulla veridicità di quanto a tal riguardo attestato, richiedendo all’uopo la produzione 
dei subcontratti stipulati, e, di adottare, all’esito dell’espletata verifica ogni più opportuna 
determinazione, ai sensi di legge e di contratto. 
In caso di variazione intervenuta in ordine agli estremi identificativi dei conti correnti dedicati o alle 
persone delegate ad operare sugli stessi, l’Appaltatore è tenuto a comunicarle tempestivamente e 
comunque entro e non oltre sette giorni. In difetto di tale comunicazione, l’Appaltatore non potrà tra 
l’altro sollevare eccezioni in ordine ad eventuali ritardi dei pagamenti, né in ordine ai pagamenti già 
effettuati. 
In caso di cessione dei crediti si applica quanto disposto al punto 4.9 della determinazione 7 luglio 2011, 
n. 4 della soppressa Autorità per la Vigilanza sui contratti pubblici (oggi ANAC). 
 
Art. 13 – Recesso 
Il GECT GO ha diritto, a suo insindacabile giudizio e senza necessità di motivazione, di recedere dal 
presente contratto in qualsiasi momento, con preavviso di almeno trenta giorni solari, da comunicarsi 
all’Appaltatore con PEC. 
Dalla data di efficacia del recesso, l’Appaltatore dovrà cessare tutte le prestazioni contrattuali, 
assicurando che tale cessazione non comporti danno alcuno al GECT GO. 
In caso di recesso del GECT GO, l’Appaltatore ha diritto al pagamento di quanto correttamente eseguito a 
regola d’arte nonché del valore dei materiali utili esistenti in magazzino, oltre al decimo dell'importo dei 
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servizi o delle forniture non eseguite. Tale decimo è calcolato sulla differenza tra l'importo dei quattro 
quinti del prezzo posto a base di gara, depurato del ribasso d'asta e l'ammontare netto delle prestazioni 
eseguite. 
 
Art. 14 – Recesso per giusta causa 
In caso di sopravvenienze normative interessanti il GECT GO che abbiano incidenza sull’esecuzione della 
fornitura o della prestazione del servizio, lo stesso GECT GO potrà recedere in tutto o in parte 
unilateralmente dal contratto, con un preavviso di almeno trenta giorni solari, da comunicarsi al 
Appaltatore con PEC. 
Nelle ipotesi di recesso per giusta causa di cui al presente articolo, l’Appaltatore ha diritto al pagamento 
di quanto correttamente eseguito a regola d’arte secondo i corrispettivi e le condizioni di contratto e 
rinuncia, ora per allora, a qualsiasi pretesa risarcitoria, ad ogni ulteriore compenso o indennizzo e/o 
rimborso delle spese, anche in deroga a quanto stabilito all’art. 1671 codice civile. 
 
Art. 15 – Divieto di cessione del contratto e cessione del credito 
Fatte salve le vicende soggettive dell’esecutore del contratto disciplinate all’art. 106 comma 1 lett. d) n. 
2 del Codice, è fatto divieto all’Appaltatore di cedere il presente contratto, a pena di nullità della 
cessione stessa. Per tutto quanto non previsto si applicano le disposizioni di cui all’art. 106 del Codice.  
L’Appaltatore può cedere i crediti derivanti dal contratto con le modalità espresse all’art. 106 co.13 del 
Codice. Le cessioni dei crediti devono essere stipulate mediante atto pubblico o scrittura privata 
autenticata e devono essere notificate al GECT GO. Si applicano le disposizioni di cui alla l. n. 52/1991. E’ 
fatto, altresì, divieto all’Appaltatore di conferire, in qualsiasi forma, procure all’incasso. 
L’Appaltatore, in caso di cessione dei crediti, si impegna a comunicare il CIG n. Z7C1FD760A al 
cessionario, eventualmente anche nell’atto di cessione, affinché lo stesso venga riportato sugli strumenti 
di pagamento utilizzati. Il cessionario è tenuto ad utilizzare conti correnti dedicati nonché ad anticipare i 
pagamenti all’Appaltatore, mediante bonifico bancario o postale, sui conti correnti dedicati 
dell’Appaltatore medesimo, riportando il CIG. 
In caso di inosservanza da parte dell’Appaltatore agli obblighi di cui al presente articolo, fermo restando il 
diritto del GECT GO al risarcimento del danno, il presente contratto si intende risolto di diritto. 
 
Art. 16 – Risoluzione per inadempimento 
Il GECT GO si riserva il diritto di risolvere il contratto nel caso in cui l’ammontare complessivo delle penali 
superi il 10% del valore dello stesso, ovvero nel caso di gravi inadempienze agli obblighi contrattuali da 
parte dell’Appaltatore. In tal caso il GECT GO ha la facoltà di procedere all’esecuzione in danno 
dell’Appaltatore. Resta salvo il diritto al risarcimento dell’eventuale maggior danno. 
In ogni caso si conviene che il GECT GO, senza bisogno di assegnare previamente alcun termine per 
l’adempimento, potrà risolvere di diritto il presente contratto ai sensi dell’art. 1456 c.c., previa 
dichiarazione da comunicarsi all’Appaltatore con PEC., nei casi di cui ai seguenti articoli: condizioni e 
modalità di esecuzione del servizio (art. 5); obblighi derivanti dal rapporto di lavoro (art. 6); obblighi di 
riservatezza (art. 7); responsabilità per infortuni e danni (art. 9); subappalto (art.10); divieto di cessione 
del contratto e cessione del credito (art. 14); obblighi ed adempimenti a carico dell’appaltatore (art. 22). 
Costituisce causa di risoluzione di diritto, la fattispecie prevista dall’art. 108, comma 4, del Codice 
(mancato rispetto dei termini di adempimento per negligenza dell’Appaltatore). 
Costituisce altresì causa di risoluzione del contratto, ai sensi dell’art. 3, co. 9 bis, della l. 136/2010, il 
mancato utilizzo del bonifico bancario o postale ovvero degli altri strumenti idonei a consentire la piena 
tracciabilità delle operazioni di pagamento. 
In caso di risoluzione del contratto, l’Appaltatore si impegnerà a fornire al GECT GO tutta la 
documentazione tecnica ed i dati necessari al fine di provvedere direttamente o tramite terzi 
all’esecuzione dello stesso. L'appaltatore ha diritto soltanto al pagamento delle prestazioni relative ai 
servizi regolarmente eseguiti, decurtato degli oneri aggiuntivi derivanti dallo scioglimento del contratto. 
Ai sensi dell’art. 110 del Codice il GECT GO interpella progressivamente i soggetti che hanno partecipato 
all'originaria procedura di gara, risultanti dalla relativa graduatoria, al fine di stipulare un nuovo contratto 
per il completamento dell’esecuzione del contratto. L'affidamento avviene alle medesime condizioni già 
proposte dall'originario aggiudicatario in sede in offerta. 
Si procederà all’interpello a partire dal soggetto che ha formulato la prima migliore offerta fino al 
quinto migliore offerente, escluso l’originario aggiudicatario. 
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Art. 17 – Risoluzione per decadenza di requisiti morali 
Il GECT GO procederà alla risoluzione del presente contratto in qualsiasi momento e qualunque sia il suo 
stato di esecuzione, senza preavviso, qualora nei confronti dell’Appaltatore sia intervenuto un 
provvedimento definitivo che dispone l’applicazione di una o più misure di prevenzione di cui al codice 
delle leggi antimafia e delle relative misure di prevenzione. 
In ogni caso, il GECT GO potrà risolvere il contratto qualora fosse accertato il venir meno di ogni altro 
requisito morale richiesto dal citato art. 80. 
Il GECT GO può inoltre risolvere il contratto, durante il periodo di efficacia dello stesso, qualora ricorra 
una o più delle condizioni indicate all’art. 108 co.1 del Codice. 
L'appaltatore ha diritto soltanto al pagamento delle prestazioni relative ai servizi regolarmente eseguiti, 
decurtato degli oneri aggiuntivi derivanti dallo scioglimento del contratto. 
 
Art. 18 – Penali 
In caso di mancata, ritardata, incompleta o inadeguata esecuzione delle prestazioni oggetto del 
presente contratto la cui gravità non crei il presupposto per la risoluzione contrattuale l'ente 
committente potrà applicare le seguenti penalità, fatto salvo il risarcimento degli eventuali danni: 
a. nell’ipotesi di mancata esecuzione di una delle prestazioni previste dal presente contratto all’art. 
2: la percentuale del 5% (cinquepercento) dell'onorario della prestazione; 
b. nell'ipotesi di ritardata esecuzione di una delle prestazioni previste dal presente contratto all’art. 
2: la percentuale dello 0,5 (zerovirgolacinque) per mille dell'onorario per ciascun giorno di omissione 
o ritardo delle prestazioni oggetto di inadempimento che richiedano l'osservanza di termini di 
scadenza. 
c. nell’ipotesi di inadeguata esecuzione di una delle prestazioni previste dal presente contratto 
all’art. 2: da un minimo di 25,00 (venticinque/00) Euro ad un massimo di 50,00 (cinquanta/00) Euro 
in relazione alla gravità dell'inadempimento da accertarsi in base ad un procedimento in 
contraddittorio tra le parti. Le penali applicate ai sensi dei precedenti commi verranno trattenute sul 
compenso in liquidazione e non potranno comunque superare, complessivamente, il 10% 
(diecipercento) del corrispettivo professionale. 
Qualora ciò si verificasse, il committente ha facoltà di risolvere il contratto senza che la controparte 
possa pretendere alcun compenso o indennizzo di sorta, sia per onorari che per rimborso spese. 
 
Art. 19 – Fallimento dell’Appaltatore o morte del titolare 
Il fallimento dell’Appaltatore comporta lo scioglimento ope legis del presente contratto di appalto. 
Qualora l’Appaltatore sia una ditta individuale, nel caso di morte, interdizione o inabilitazione del 
titolare, è facoltà del GECT GO proseguire il contratto con i suoi eredi o aventi causa ovvero recedere dal 
contratto. 
In caso di RTI e consorzi ordinari, si applicano le disposizioni di cui all’art. 48 – commi 17 e 18 – del 
Codice. 
Ai sensi dell’art. 110 del Codice, in caso di fallimento, di liquidazione coatta e concordato preventivo, 
ovvero procedura di insolvenza concorsuale o di liquidazione dell'appaltatore, o di risoluzione del 
contratto ai sensi dell'art. 108 del Codice ovvero di recesso dal contratto ai sensi dell'art. 88, comma 4- 
ter, del decreto legislativo 6 settembre 2011, n. 159, ovvero in caso di dichiarazione giudiziale di 
inefficacia del contratto, il GECT GO interpella progressivamente i soggetti che hanno partecipato 
all'originaria procedura di gara, risultanti dalla relativa graduatoria, al fine di stipulare un nuovo contratto 
per l'affidamento del completamento del servizio oggetto dell’appalto. L'affidamento avviene alle 
medesime condizioni già proposte dall'originario aggiudicatario in sede in offerta. 
 
Art. 20 – Modifica del contratto durante il periodo di efficacia 
Il GECT GO, qualora in corso di esecuzione si renda necessario un aumento o una diminuzione delle 
prestazioni fino a concorrenza del quinto dell'importo del presente contratto, può imporre all'Appaltatore 
l'esecuzione alle stesse condizioni del medesimo. In tal caso l'Appaltatore non può far valere il diritto alla 
risoluzione del contratto. 
Le modifiche e le varianti sono regolate dall’art. 106 del Codice. 
L’Appaltatore espressamente accetta di eseguire tutte le variazioni di carattere non sostanziale che siano 
ritenute opportune dal GECT GO, purché non mutino sostanzialmente la natura delle attività oggetto del 
contratto e non comportino a carico dell’esecutore maggiori oneri. 
Nessuna variazione o modifica al contratto potrà essere introdotta dall’Appaltatore se non sia stata 
approvata dal GECT GO. 
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Art. 21 – Direttore dell’esecuzione del contratto e Responsabile del servizio 
Il GECT GO ha nominato il RUP quale direttore dell’esecuzione del contratto, preposto alla vigilanza 
sull’esecuzione del medesimo ed alla verifica del rispetto delle norme che regolano la materia. 
Salvo diverse disposizioni, il GECT GO, di norma, effettuerà e riceverà tutte le dichiarazioni e, in 
generale, le comunicazioni inerenti alle attività tecniche del contratto attraverso il RUP. 
Detto soggetto avrà il compito di predisporre, in accordo con l’Appaltatore, il verbale di inizio delle 
attività, di controllare che l'appalto sia eseguito tecnicamente secondo i tempi, le modalità ed i 
programmi contenuti nel Contratto e nei documenti di riferimento, di controllare, in accordo con i 
competenti uffici del GECT GO, che tutti gli atti amministrativi e contabili inerenti alle attività siano 
corretti e comunque conformi a norme e consuetudini del GECT GO, nonché di procedere verifica di 
conformità in corso di esecuzione, rilasciando apposito certificato di verifica di conformità, prima del 
pagamento di ogni fattura. 
L’Appaltatore indicherà il nominativo del responsabile che interagirà con la committenza, in nome e 
per conto dell’Appaltatore medesimo, in ordine all’esecuzione dell’appalto di cui trattasi. 
 
Art. 22 – Fatturazione e pagamenti 
Ai fini del pagamento del corrispettivo contrattuale di cui all’art. 5 del presente contratto, l’Appaltatore 
potrà emettere fattura a stati di avanzamento in base agli effettivi servizi espletati nella misura di 9/10 
(nove/decimi) dell’importo maturato. Il saldo del residuo decimo sarà effettuato a fronte 
dell’approvazione del certificato di regolare esecuzione del servizio. 
Il pagamento di ciascuna fattura avverrà entro 30 giorni, decorrenti dalla data di ricevimento, previo 
rilascio del certificato di verifica di conformità in corso di esecuzione da parte del RUP. 
Ciascuna fattura dovrà contenere il riferimento al presente contratto, al CIG (Codice Identificativo Gare), 
al CUP, alla singola tipologia di attività. 
Ai fini del pagamento del corrispettivo e comunque ove vi siano fatture in pagamento, l’Amministrazione 
procederà ad acquisire, anche per il subappaltatore, il documento unico di regolarità contributiva 
(D.U.R.C.), attestante la regolarità in ordine al versamento dei contributi previdenziali e dei contributi 
assicurativi obbligatori per gli infortuni sul lavoro e le malattie professionali dei dipendenti. 
L’Amministrazione, in ottemperanza alle disposizioni previste dall’art. 48-bis del d.p.r. 602 del 29 
settembre 1973, con le modalità di cui al decreto del Ministero dell’economia e delle finanze del 18 
gennaio 2008 n. 40, per ogni pagamento di importo superiore a euro 5.000,00 (IVA inclusa), procederà a 
verificare se il beneficiario è inadempiente all’obbligo di versamento derivante dalla notifica di una o più 
cartelle di pagamento per un ammontare complessivo pari almeno a tale importo. 
Nel caso in cui la società Agenzia delle entrate - Riscossione comunichi che risulta un inadempimento a 
carico del beneficiario l’Amministrazione applicherà quanto disposto dall’art. 3 del decreto di attuazione 
di cui sopra. 
Ogni somma che a causa della mancata produzione delle certificazioni di cui al presente articolo non 
venga corrisposta dall’Amministrazione, non produrrà alcun interesse. 
Le fatture, redatte secondo le norme fiscali in vigore, saranno intestate al GECT GO – (C.F. 91036160314) –
Via Cadorna 36, 34170 - Gorizia e riporteranno le modalità di pagamento, comprensive del codice IBAN. 
Le fatture dovranno essere emesse in formato elettronico secondo le specifiche di cui al D.M. 55/2013. Il 
codice univoco dell’ufficio è UF7T8L. 
Il GECT GO rientra nell’ambito applicativo dello “split payment” previsto dall’art. 1, co. 629, lett. b) della 
legge n. 190/2014. 
L’importo delle predette fatture verrà bonificato dall’Amministrazione sul conto corrente dedicato 
dichiarato dall’Appaltatore. 
 
Art. 23 – Obblighi ed adempimenti a carico dell’Appaltatore 
Sono a carico dell’Appaltatore, intendendosi remunerati con il corrispettivo contrattuale, tutti gli oneri e i 
rischi relativi alle attività e agli adempimenti occorrenti all’integrale espletamento dell’oggetto 
contrattuale, ivi compresi, a mero titolo esemplificativo e non esaustivo, gli oneri relativi alla presa in 
carico dei documenti e del loro trasporto presso i locali dell’Appaltatore, alle eventuali spese di trasporto, 
di viaggio e di missione per il personale addetto alla esecuzione della prestazione, nonché i connessi oneri 
assicurativi. 
L’Appaltatore si obbliga ad eseguire le prestazioni oggetto del presente contratto a perfetta regola d’arte 
e nel rispetto di tutte le norme e le prescrizioni tecniche e di sicurezza in vigore, e di quelle che 
dovessero essere emanate nel corso di durata del presente contratto, nonché secondo le condizioni, le 
modalità, i termini e le prescrizioni contenute nel presente contratto e nei suoi allegati. Resta 
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espressamente convenuto che gli eventuali maggiori oneri, derivanti dall’osservanza delle predette norme 
e prescrizioni, resteranno ad esclusivo carico dell’Appaltatore, intendendosi in ogni caso remunerati con il 
corrispettivo contrattuale. L’Appaltatore non potrà, pertanto, avanzare pretesa di compensi, a tale titolo, 
nei confronti dell'Amministrazione. 
L’Appaltatore si impegna espressamente a manlevare e tenere indenne l'Amministrazione da tutte le 
conseguenze derivanti dalla eventuale inosservanza delle norme e prescrizioni tecniche, di sicurezza e 
sanitarie vigenti. 
L’Appaltatore si obbliga a rispettare tutte le indicazioni relative all’esecuzione contrattuale che dovessero 
essere impartite dall’Amministrazione, nonché a dare immediata comunicazione all'Amministrazione di 
ogni circostanza che abbia influenza sull’esecuzione del contratto. 
L'Amministrazione si riserva la facoltà di procedere, in qualsiasi momento e anche senza preavviso, alle 
verifiche sulla piena e corretta esecuzione del presente contratto. L’Appaltatore si impegna, altresì, a 
prestare la propria collaborazione per consentire lo svolgimento di tali verifiche. 
L’Appaltatore è tenuto a comunicare all'Amministrazione ogni modificazione negli assetti proprietari, nella 
struttura di impresa e negli organismi tecnici e amministrativi. Tale comunicazione dovrà pervenire 
all'Amministrazione entro dieci giorni dall’intervenuta modifica. 
Tutta la documentazione creata o predisposta dall’Appaltatore nell’esecuzione del presente contratto non 
potrà essere, in alcun modo, comunicata o diffusa a terzi, senza la preventiva approvazione espressa da 
parte dell’Amministrazione. 
In caso di inadempimento da parte dell’Appaltatore a quanto stabilito nei precedenti commi, fermo 
restando il diritto al risarcimento del danno, l’Amministrazione avrà facoltà di dichiarare risolto il 
presente contratto ai sensi dell’art. 16. 
 
Art. 24 – Foro di competenza 
Per tutte le controversie dipendenti dalla presente commessa è competente il Foro di Gorizia. 
 
Art. 25 – Forma del contratto, oneri fiscali, spese contrattuali  
Il contratto è stipulato in due lingue, italiano e sloveno. In caso di discordanza o di dubbi interpretativi 
prevale il testo in lingua italiana.  
Sono a carico dell’Appaltatore tutti gli oneri relativi alla stipula del contratto, ivi comprese le spese di 
registrazione in caso d’uso ed ogni altro onere tributario. L’imposta di bollo è dovuta nella misura di € 
16,00 ogni quattro facciate del presente atto. 
L’Appaltatore dichiara che le prestazioni in esame sono effettuate nell’esercizio di impresa e che trattasi 
di operazioni soggette ad IVA, che l’Appaltatore è tenuto a versare, con diritto di rivalsa, ai sensi del 
d.p.r. n. 633/72. Conseguentemente, al presente atto dovrà essere applicata l’imposta di registro in 
misura fissa, ai sensi dell’art. 40 del d.p.r. n. 131/86 con ogni relativo onere a carico dell’Appaltatore 
medesimo. 
Le Parti di questo atto consentono il trattamento dei loro dati personali ai sensi della legge vigente; gli 
stessi dati potranno essere inseriti in banche dati, archivi informatici e sistemi telematici solo per fini e 
formalità dipendenti dal presente atto ed effetti fiscali connessi. 
Letto, approvato e sottoscritto. 
Gorizia, ______ 
 
Il Direttore del GECT GO       
Dott.ssa Sandra Sodini 
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